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Graveside Lamentation on Friday Evening

Meydain ‘EBSopdada

‘O 'Emitaorog Opijvog ti) ITapackevii 10 Bpadv

"OpbBpog 100 MeydAov Xaffdrov
Apyn tod "OpBpov

IEPEYX

EdAoyntog 6 Beog udv navrote, vOv Kal
Qel Kal €i¢ ToLG AIDVAC TOV AiMVOV.
ANATNQXITHZ

Apnv.
IEPEYX

A6&a gotl 6 Beog PGV, S0&a ool.

Baow\ed ovpavie, IMapakAnte, 10 [vedpa
TN ¢ dAnBeiag, 6 mavtayod mapwv Kal T
TAvTa TANP®V, 6 Bnoavpog TOV dyaddv Kai
(w1G Xopnyogs, €ABE Kal OKNVOOOV €V TV
Kal kaBaploov fpag &no maong KNAdog Kai
o®oov, Ayabé, Tag Puyag U@V.
ANAT'NQXTHX

Tproayiov.

Aylo6 0 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog

ABd&vatog, éAénoov Mpae. (éky’)

AO&a TTatpi kal Yie kai Ayiw ITvevpart.
Kot vOv kol éel, Kal €i¢ ToLG aidVag TV
alovev. Apny.

[Mavayia Tpiag, EAénoov fpag. Kopie,
iAdoOnT T apaptiong u@v. Aéomorta,
OLYX®PNOOV TG &vopiag NHiv. Ayie,
éniokePon kal {aoot 1ag dobBeveiag EAV,

gvekev 10D OVOLATOG GoU.

Kipig, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopie,
EAENOOV.

Holy Week
Graveside Lamentation on Friday Evening
Matins of Holy Saturday

Matins Ordinary

PRIEST

Blessed is our God always, now and ever,
and to the ages of ages.
READER

Amen.

PRIEST
Glory to You, O God, glory to You.

Heavenly King, Comforter, Spirit of Truth,
present in all places and filling all things,
treasury of good things and giver of life: come;
take Your abode in us; cleanse us of every

stain, and save our souls, O Good one.

READER
Trisagion Prayers.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for Your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.



‘O Emtdgrog Opfivog i Iapaockeut] 10 Bpadv

A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.
Kot vOv kol e, Kal €i¢ ToLG aidVag TV
alovev. Apny.

[Tatep U@V 6 év Toig oVpPavVoIig,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABET® 1| faoiieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG OO0V, MG €V
ovpav® Kal €mi g yig. Tov &ptov peV tov
émovalov 80¢ MUV onpepov. Kai &eeg rpiv o
OPEIANHOTA UV, O KAl T)HETG dpiepev TOig

opeletong Nudv. Kal pn eloeveykng nueg eig

TIELPAOHOV, GAAG pdoat UGG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) faotAeia Kai 1} SUVapLG
kai 1] 60&a 100 IMatpog kai tod Yiod kai Tod
ayiov ITvedpatog, vOv Kai &el Kal €ig Tovg
AiOVC TOV KidVQV.

ANAT'NQXTHX

Apnv.

Ydoov, Kopie, 1OV Aadv Gov Kal
€OAGYNOOV TNV KANPOVOUiaV o0V, VIKaG TOTG
Baoiedot kata apfapwv SwpoLHEVOG,

Kal TO 60V QUAGTT®V 610 ToD ZTaupod cov

ToAiTevpaL.

A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.

‘O VYwbelg &v 10 ZTaupd EKovoiwg, T
EMWVOHU® 00V KAV MOALTELQ TOVG OIKTIPHOVG
oov dwpnoat, XploTte 6 Oedg: edepavov év
Tf] SLVAHEL OOV TOVG TIIOTOVG BACIAETG T|HAY,
vikag xopny®@v a0Tolg Kata 1@V ToAepiwv:
TNV SLPpayiav €xolev Vv ony, OmAov eiprvng,

AN TTNTOV TPOTAOV.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to ages of
ages.
READER

Amen.

Save, O Lord, Your people and bless Your
inheritance, granting victory to the faithful
over the enemy, and by Your Cross protecting

Your commonwealth.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.

You who were lifted on the cross
voluntarily, * O Christ our God, bestow
Your tender compassions * upon Your new
community to which You gave Your name. *
Cause our faithful emperors to be glad in Your
power, * granting them the victories against

their adversaries. * And for an ally, Lord, may
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Kot vOv kol Gel, Kal €i¢ ToLg aidvag TdV
alovev. Apny.

[Tpootaoia @ofept Kai AKATAIOYLVTE, N
napidne, Ayadn, tag ikeoiag NPV, mavopvnte
Beotoke: ampiéov ‘Opbodoéwv moAtteiav,
0®Ce oDg ék€Aevoag PaotAevely, Kal Yopryel
a0ToIg oLPAVOBEV TNV VIKNV: 810T1 €TEKEG TOV

®edv, povn eDAoynUEvN.

IEPEYX

"EAéNCOV 1HaG, 0 Oe0G, KOTA TO HEYQ
&\edg oov, beopeba cov, éndkovoov Kal
gNénoov.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

"Et1 §edpeba bniep TV eboeBRHYV Kal
0pBoSOEWV XpLoTIOV@Y.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

"Et1 dedpeba briep ToD ApYLEMOKOTOU
NH&V (oD 6€ivog).

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

‘Ot éAenpov Kai eAGvBpwnog Oeog
VTIAPYELG, KAl 0ol TNV 60V AVATIEPTIOHEY, TG
[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ Ayie [Tvedpatt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDVG TOV iVOV.
WYAATHX

Apnv. 'Ev ovopatt Kupilov evAdynoov,
Tartep.

they have You, * peace as their armor, the

trophy invincible.

Now and forever and to the ages of ages.

Amen.

O awesome and unshamable Protection,
O good and praiseworthy Theotokos, do
not despise our petitions; make firm the
community of the Orthodox; save those whom
you have called to rule; grant them victory
from heaven, for you gave birth to God and are

truly blessed.

PRIEST

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Let us pray for pious and Orthodox
Christians.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for our Archbishop (name).

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

For You are a merciful God Who loves
mankind, and to You we offer up glory, to the
Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

CHANTER

Amen. In the name of the Lord, Father,
bless!
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IEPEYX

A6&a TH) ayia Kai 6poovoie Kai (Womold
Kal &donpéte Tpladt, mavrote, vOV Kal &el, Kal
€l¢ TOLC ADVUC TAOV AIWVOV.

(Apnv.)

'O Aaog Totatan S v dvdyvewatv 100 E&aydApiov.
ANAT'NQXTHX

‘O 'Eayaipog.

Ao&a év LYioTolg Oed Kai €mi yiig eiprvn,
év avBpwmoig evdokia. (xy’)

Kipie, ta xelAn pov avoiéelg, kai 10 oTopa
Hov avayyeAel v aiveoiv oov. (ig)

YorpogI'” (3).

Kuptie, T énAnBovBnoav ot BAiBovteg pe;
[ToAAol énaviotavtat én’ épe. TToAAol Aéyouot
T Yuxi pov- OvK €0t cRTNPia AOTE &V TR
@@ avTod. LU §¢, KOple, AvTIAITOP HOU &,
00&a oL Kal DY@V TNV KEQOAT|V Hov. DoV
Hov Tipog Kopiov ékékpaéa, Kai EMMKOVOE OV
€& 6poug ayiov avtod. ‘Eyn 8¢ ékounnyv kal
Unvooa: €éEnyépbny, 611t Kuplog avuAnyetai
pou. OV pofndnoopat &no puplLadwv Aaod
TOV KOKA® cuvemtiBepévav pot. Avaota,
Kbpie, 0O00V e 6 @edg pov, dTL oL Enatagug
TAvTag Tovg ExBpaivovtag pot pataing,
0806vtag apaptwAdyv cvuvetpuoag. Tod Kupiov
1 ocwpla, Kai €mi ToV AoV cov 1) eDAoyia
oou.

‘Eyo ékounonv kai Onvooa: éEnyépony,
ot Kbplog avuianyetat pov.

Waipog AZ’ (37).

Kipie, pn 1@ Bupd oov éAéyEng pe,

Hnoée Tf 0pyf] oov mandevong pe. ‘Ot o fEAN

00V EVETIAYNOaGv pot, Kal éneotnpléag ém’

PRIEST

Glory to the holy and consubstantial, and
life giving, and undivided Trinity, always, now
and forever and to the ages of ages.

( Amen. )

Stand for the reading of the Six Psalms.
READER
The Six Psalms
Glory to God in the highest, and on earth

peace, good will among men. (3)

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise. (2)

Psalm 3.

O Lord, why do those who afflict me
multiply? Many are those who rise up against
me. Many are those who say to my soul,
"There is no salvation for him in his God." But
You, O Lord, are my protector, my glory and
the One who lifts up my head. I cried to the
Lord with my voice, and He heard me from
His holy hill. T lay down and slept; I awoke,
for the Lord will help me. I will not be afraid
of ten thousands of people who set themselves
against me all around. Arise, O Lord, and save
me, O my God, for You struck all those who
were foolishly at enmity with me; You broke
the teeth of sinners. Salvation is of the Lord,

and Your blessing is upon Your people.

I lay down and slept; I awoke, for the Lord
will help me. saas)

Psalm 37 (38).
O Lord, do not rebuke me in Your wrath,

nor chasten me in Your anger. For Your

arrows are fixed in me, and Your hand rests
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gue v Xelpa oov. OVK €oTv Tao1g €v Th
OOpKi oL A0 TIPOO®TIOL THG OpYTig Cov,

OUK 0TV €iprvn €V TO1g 0GTEOLG HOL (TIO
TPOCWTOL TAOV APAPTIAV pov. ‘Ot ai dvopiat
OV DTEPT)PAV THV KEPAANV HOL, OOEL POPTIOV
BoapL EPapuvBnoav én’ gpe. Ipoowlecav Kal
€0amnoav ol HOAWTEG LoV A0 TIPOCKOTIOV

TG d@poovivng pov. Etadamopnoa Kai
KATEKAHQONV €¢ TEAOLG, OANV TNV T|pépav
okvBpwnalwv énopevopnyv. ‘Ot ai Yoo pov
émAnonoav éumatypdtwyv, Kai ok éoTv iao1g
év M oapki pov. ExakoOnv kal étanevodny
€wGg 0OOPA, OPLOUNV GO oTeEVAYHOD TG
Kapdiag pov. Kopie, évavtiov oouv naoa 1
é¢mbupia pov, Kai 0 oTEVaYHOG oL GO 60D
00K amekpLPn. ‘H kapdia pov rapdyon,
EYKATEAUTE pE 1) 1oX0G pov, Kal T0 A TGV
0PBOAPGY pov Kol a0TO OVK €0TL PET” €pOD.
Ot giAot pov kat ol mAnoiov pov €&evavtiag
HoL fyyloav Kai éotnoav, Kai ol éyylotd pou
amo paxkpobev éotnoav. Kai é€efiadovto ot
{ntodvteg NV YuynVv pov, Kai oi {ntodvteg

TO KOKKX POl EAGANCOV HOTondTnTag, Kol
SoAoTNTOaG OANY TNV TpEpav épeAéTnoay. 'Eyw
8¢ MOEL K®POG 0OVK HKOLOV KAl woel GAaAOG
0UK Gvoiywv 10 oTopa adtod. Kai éyevopnv
woel GvBpmmog 0VK AKOVWV Kol OVK EXMV

€V T oTopaTL avTod €Aeypong. ‘Ot émi oot,
Kipie, fAmoa: o eicakovon, Kopie 6 Oeog
pov. ‘Ot elnov- MrAmote émyap@ot pot ot
€xBpol pou- Kai €v 1@ caigvbijvon mddag pov
e’ éue épeyoroppnuovnoav. ‘Ot éyw €ig
HAOTIYOG ETOHOC, KAl 1] GAYNSOV HOL VOOV
HoL €0t S1a avtog. ‘Ot v dvopiav pov éywm

AvayyeA®d Kol HEPIPVIIO® DTEP THG GHAPTING

on me; there is no healing in my flesh because
of Your wrath; there is no peace in my bones
because of my sins. For my transgressions rise
up over my head; like a heavy burden they

are heavy on me. My wounds grow foul and
fester because of my folly. I suffer misery,

and I am utterly bowed down; I go all the day
long with a sad face. For my loins are filled
with mockeries, and there is no healing in my
flesh. I am afflicted and greatly humbled; I
roar because of the groaning of my heart. O
Lord, all my desire is before You, and my
groaning is not hidden from You. My heart is
troubled; my strength fails me, and the light of
my eyes, even this is not with me. My friends
and neighbors draw near and stand against me,
and my near of kin stand far off; and those
who seek my soul use violence, and those who
seek evil for me speak folly; and they meditate
on deceit all the day long. But I like a deaf man
do not hear, and I am like a mute who does not
open his mouth. I am like a man who does not
hear, and who has no reproofs in his mouth.
Forin You, O Lord, I hope; You will hear, O
Lord my God. For I said, "Let not my enemies
rejoice over me, for when my foot was shaken,
they boasted against me." For I am ready for
wounds, and my pain is continually with me.
For I will declare my transgression, and I will
be anxious about my sin. But my enemies live,
and are become stronger than I; and those who
hate me unjustly are multiplied; those who
repaid me evil for good slandered me, because
I pursue righteousness; and they threw away

my love as though it were a stinking corpse.
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pou. Oi 6¢ éxBpot pov (Hot Kai KekpataiwvTal
uTEp €pE, Kal EMANBLUVONoCav ol HIooDVTEG

He AOIK®G. Ol avtamodidovieg ot Kaka Gvtl
ayaBav EvOlEBaAAov pe, émel KateSiwkov
ayaBwaovvny. Mn éykataAinng pe, Kopie 6
®ed¢ pov, pn anooTthig an’ épod. [Ipdoyeg €ig
v BonBetdv pov, Kopie tfig cotnpiag pov.

M) éykataAinmng pe, Kopie: 6 Oedg
OV, UT| &MOOTHG &1’ €pod- TPOOoYES €ig TNV
BonBeav pov, Kopie tiig cotnpiog pov.

Yaipog EB’ (62).

‘O Beog 6 Beb¢ pov, Tpog o€ OpOpilw.
"ESlymo¢ o 1) Yuxn Hov, TOCATA®DG GOl 1)
oapé pov, v yi €prHe Kal aBate Kol avispw.
O0tw¢ év 16 ayim dednv oot tod 18elv v
Suvapiv oou kai v 66&av cgov. ‘Ot kpelooov
T0 €Ae0G 0oL UTEP (WAG T XEIAN poOL
énoveéoovot og. OVTwG eDAOYNOW o€ €V TH| (i
HOU, Kal €V TG OVOUATL G0V &p& TG XETPAG
Hov. ‘Q¢ €K OTEATOG Kal TOTNTOG EPTAN00Ein
1 Yuym pov, Kai XeiAn dyaAAdoeng aiveoel
T0 OTOP pov. Ei épvnuovevdv oov €mi Tig
OTPWHVIG Hov, €v Tolg OpBpolg EpeAéTmV €ig
0¢: 61 éyevnOng PonBb¢ pov, Kal év T oKEm
TV MTEPLYWV 0oL yaAAtdoopal. 'ExoAAnOn
1 Yuyn Hov Omiow oov, €pod o€ dvteAaBeto 1y
de&1a oov. Avtol 8¢ gig patny édnmnoav v
Yuynv Hov, eloeAeboovTal €i¢ TO KATOTATA
NG YAig mapadobroovtat €ig xelpag popoaiag,
pepideg dhwnekwv écovtat. ‘O 6 faoiAeng
evppavOnoeta €mi 1@ O, énovednoetat
TAG O OUVLWV v DT, OTL EvePphlyn OTOHX

AaAoLVTOV GOIKO.

Do not forsake me, O Lord; O my God, do not
depart from me; give heed to help me, O Lord

of my salvation.

Do not forsake me, O Lord; O my God, do
not depart from me. Give heed to help me, O

Lord of my salvation. isass)

Psalm 62 (63).

O God, my God, I rise early to be with
You; my soul thirsts for You. How often my
flesh thirsts for You in a desolate, impassable,
and waterless land. So in the holy place I
appear before You, to see Your power and
Your glory. Because Your mercy is better
than life, my lips shall praise You. Thus I will
bless You in my life; I will lift up my hands in
Your name. May my soul be filled, as if with
marrow and fatness, and my mouth shall sing
praise to You with lips filled with rejoicing.

If I remembered You on my bed, I meditated
on You at daybreak; for You are my helper,
and in the shelter of Your wings I will greatly
rejoice. My soul follows close behind You;
Your right hand takes hold of me. But they
seek for my soul in vain; they shall go into the
lowest parts of the earth. They shall be given
over to the edge of the sword; they shall be a
portion for foxes. But the king shall be glad in
God; all who swear by Him shall be praised,
for the mouth that speaks unrighteous things is

stopped.
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"Ev 101G 6pBpo1g éperétav eig o€ 6L
€yevnOng fonBog pov, Kai €v Tf) oKENn TV
MTEPUYWV 0oL ayaAAdoopal. 'EkoAANOn 1
Yuyn KoL OTiow cov, €Hod 6¢ avteAdPeTo 1

6e&1a oov.

Ao&a TMatpi kal Yig kai Ayiw [Tvevpartt.
Kot vOv kol Gel, Kal €i¢ ToLg aidvag TdV
alovev. Apny.

AAAovia. AAANAovIa. AAANAoDIa. AdSa
ool 0 ®g0g. (éky’)

Kupte, éAénoov. (éky’)

Ao&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.
Koai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidvVag TRV
alovev. Apny.

WYaipog I1Z° (87)

Kbpie 6 Beog tfig owtnpiag pov,

NHEPAG EKEKPUSA KAl €V VUKTL EvavTiov oov.
EioeABeTm évamov oov 1) Tpooeuyn| Hov,
KATvov 1O 00¢g oL &ig v §énaoiv pov. ‘Ot
EmANo0n Kak®v 1) Puyn pov, Kal 1) (e Hov
6 &6n flyyroe. [IpooehoyioBny peta t@dv
Katafovoviwy eig Adkkov, éyevinv woel
avBpwmnog &Pondntog, év vekpoig éAevBepag,
ooel povpation KaBedSovTeg &v TaPw, OV
OUK €pvnoBng €1y, Kol avtol €k TfG XELPOg 0oL
anooBnoav. "EBevto pe €v AGKK® KOTOTAT,
év oKoTevoig Kai €v okl Bavatov. 'En’

éue émeotnpiyxdn 6 Bupog oov, Kai TAVTHG
TOVG HETEWPLOPOVG OOV EMMYAYEG €T EIE.
"Epdxpuvag Todg yvooTtolg pov &’ épod,
€0evto pe BoéAvypa €avtoig, mapeddOny

Kal 00K €&emopevopnv. Ot 6eBaApoi pov
nobévnoav ano ntwyeiog EkEkpasa mpog

o€, Kopie, ANV v fjpépav, dienétaoa

I meditated on You at daybreak. For You
are my helper, and in the shelter of Your wings
I will greatly rejoice. My soul follows close
behind You; Your right hand takes hold of me.

[SAAS]

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

Lord, have mercy. (3)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

Psalm 87 (88).

O Lord God of my salvation, I cry day and
night before You. Let my prayer come before
You; incline Your ear to my supplication, O
Lord. For my soul is filled with sorrows, and
my soul draws near to Hades; I am counted
among those who go down into the pit; I am
like a helpless man, free among the dead,
like slain men thrown down and sleeping
in a grave, whom You remember no more,
but they are removed from Your hand. They
laid me in the lowest pit, in dark places and
in the shadow of death. Your wrath rested
upon me, and You brought all Your billows
over me. You removed my acquaintances
far from me; they made me an abomination
among themselves; I was betrayed, and did
not go forth. My eyes weakened from poverty;
O Lord, I cry to You the whole day long; I
spread out my hands to You. Will You work
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TIPOG 0€ TAG XEIPAC pov. M) T01g VEKPOTg
mowoelg Bavpaowy; fj iatpol dvaotroovat

Kal é§opoAoynoovtai oot; Mn dinynoetat tig
€V T® TAP® 10 €AedC oov Kal TNV GAndelav
oov év i) dnwAeiq; Mn yvoobnoetal év 1@
OKOTEL T Bavpo1d oou Kai 1] SikaooLvn
oov &v Yfj émAeAnopévn; Kdyo nipog o,
KUpig, ékéxpada, Kol O Tipel 1 TPOCELYT HOL
npoeBdaoet oe. “Iva ti, Kopie, dnwbeig v
YUYV HOL, ATIOCTPEPELG TO TTPOCWTIOV GOV
ar’ €pod; Itwyog eipn éyo Kol €v KOTo1G €K
VEOTNTOG OV, VYrBEig 6¢ éTamelvadbny Kal
é&nmopnonv. 'En’ éue S ifiABov ai dpyai cov, ot
@ofepiopoi oov Eetapalav pe, EKOKAOOQV
He woel DSwp OANV TV NUEPAV, TIEPIECYOV |LE
aua. ‘Epdkpuvag &’ épod @idov kal mAnoiov,

KOl TOUG YV®WOTOVE HOU GO TAAXITIOPLaG.

Kupie 6 Oeog g owtnpiag pov,

NHEPOG EKEKPa&H Kal €V VUKTL évavTiov Gou.

EloeABéTm évamov oov 1) Tpoaevyn| Hov,

KATvov 1O 00¢ Gov &ig v 8énaiv pov.
YaApog PB’ (102).

E0AGye, 1| Yuyr| pov, tov Koplov, kai,
MAVTA T €VTOG POV, TO dvopa TO Gylov adTod.
E0AOyel, 1 Yuyn pov, tov Koplov, kai pn
¢mAavOavou Tdoag Tog AvTamodOoelg aLTOD.
Tov edlAatevOVTA TROAG TAG AVOpinG gov,
TOV iOpEeVoV MRoag TG vOooug oov. Tov
Avtpovpevov €k eBopag TNV (wnVv cov, ToV
oTeQaVODVTQ O€ €v €Aéel Kal oikTippoig. Tov
EUMIAGVTX €v ayaBoig v émbupiav cov,
avakovioOnoetal g &eToD 1) vEOTNG Gov.
[Towwv éAenpocvvag 6 Koplog Kai Kpipa ot

T01¢ &dkovpevols. 'Eyvmploe 1ag 60600¢ adTod

wonders for the dead? Or will physicians raise
them up, and acknowledge You? Shall anyone
in the grave describe Your mercy and Your
truth in destruction? Shall Your wonders be
known in darkness, and Your righteousness

in a forgotten land? But I cry to You, O Lord,
and in the morning my prayer shall come near
to You. Why, O Lord, do You reject my soul,
and turn away Your face from me? I am poor
and in troubles from my youth; but having
been exalted, I was humbled and brought into
despair. Your fierce anger passed over me,
and Your terrors greatly troubled me; they
compassed me like water all the day long; they
surrounded me at once. You removed far from
me neighbor and friend, and my acquaintances

because of my misery.

O Lord God of my salvation, I cry day and
night before You. Let my prayer come before
You; incline Your ear to my supplication, O
Lord. saas)

Psalm 102 (103).

Bless the Lord, O my soul, and everything
within me, bless His holy name. Bless
the Lord, O my soul, and forget not all
His rewards: who is merciful to all your
transgressions, who heals all your diseases,
who redeems your life from corruption, who
crowns you with mercy and compassion, who
satisfies your desire with good things; and your
youth is renewed like the eagle's. The Lord
shows mercies and judgment to all who are
wronged. He made known His ways to Moses,
the things He willed to the sons of Israel. The
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10 Mwiof, 1oig vioig TopanA & BeAnpata
avtoD. OikTtippev Kal éAenpav 6 Koplog,
HOKPOBLHOG Kai TTOAVEAEDG: 0K €1G TEAOG
opylobnoetal, 00d€ €ig TOV aidva unviel. 0L
KOTQ TOG Gvopiag NUQV €noinoev fuiv, onde
KOTO TOG QUAPTING T)HAV AVTATESWKEV T|UTV,
OTL Kot T0 Uog 100 00pavod &mo TG Yig
gkpatainoe KOplog 10 €Aeog auTtod £€mi Tovg
@ofovpévoug adtov. Kab’ 6cov anéyovaty
avatoAal Ao SLOU®V, EHAKPLVEV AP’ TIHAV
TG vopiog Nuedv. Kabwg oiktipel matnp
viovg, ekTtipnoe Koplog tovg @ofovpévoug
adTov, OTL a0TOG €YV TO TAACHA T|HAV,
gpvnoln 6t xodg éopev. "AvBpwmnog, woel
XOpTOG ai nuepat avtod- woel &vBog Tod
aypod, obtwg é€avBnoel. ‘Ot mvedpa S1iABev
&v a0T®, Kal oLy DIAPEeL, Kal 00K EMYyVAOOETHL
€t Tov Tomov adtoD. To 6 €Aeog tod Kupiov
Q10 TOD al®VOC Kol €W TOD ai®dVOC €Tl TOVC
@ofovpévoug adTov, Kai 1] Sikaloovvn adToDd
émti vioig LIAV, Tolg YUAGTToLO TNV SlaBNKNV
a0TOD Kol HEUVINHEVOLG TRV EVTOAGV aOTOD TOD
notfjoat adtdg. Koplog év 16 ovpavd froipace
TOV BpOvov adToD, Kai 1) factiAgio adTOD
naviwv deonolel. EvAoyeite Tov Koplov,
Mavteg ol "AyyeAot avtod, duvatol ioyLi,
notodvteg Tov Adyov avtod, Tod dkodoat

TG VIS T@V Aoywv avtod. EVAoyeite Tov
Kvpiov, oot ai Avvapelg adtod, Aertovpyol
a0TtoD, molodvteg T0 BEANpa avtod. EdAoyelte
tov KUplov, mavta ta €pya a0Tod, év mavti
TON® TG deamoteiag adTOD- €DAOYEL, 1] Yuxn

pov, tov Kopiov.

Lord is compassionate and merciful, slow

to anger, and abounding in mercy. He will

not become angry to the end, nor will He

be wrathful forever; He did not deal with us
according to our sins, nor reward us according
to our transgressions; for according to the
height of heaven from earth, so the Lord reigns
in mercy over those who fear Him; as far

as the east is from the west, so He removes
our transgressions from us. As a father has
compassion on his children, so the Lord has
compassion on those who fear Him, for He
knows how He formed us; He remembers we
are dust. As for man, his days are like grass, as
a flower of the field, so he flourishes; for the
wind passes through it, and it shall not remain;
and it shall no longer know its place. But the
mercy of the Lord is from age to age upon
those who fear Him, and His righteousness
upon children's children, to such as keep His
covenant and remember His commandments,
to do them. The Lord prepared His throne

in heaven, and His Kingdom rules over all.
Bless the Lord, all you His angels, mighty in
strength, who do His word, so as to hear the
voice of His words. Bless the Lord, all you
His hosts, His ministers who do His will; bless
the Lord, all His works, in all places of His

dominion; bless the Lord, O my soul.
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"Ev mavtl 1one th¢ deomoteiag avTod-

€0AOYEL, 1 Yuyn pov, tov Koplov.
Walpog PMB’ (142).

Kupie, eioGkovoov Ti|g Tpoaevyig Hov,
évatioat v 6énaotv pov év tf] dAnbeia cov,
€l0GKOLOOV |OoV €V Tf] S1kaooLVN oL Kal
un eloéAdng ig kpiowv peta tod dovAoL cov,
OTL 00 SiKawBNnoeTo VOV oov TG (V.
‘Ot katedinéev 0 €xOpO¢ TNV YuymnVv Hov,
eraneivooey €ig yfiv v {wnv pov, ékabioe
HE €V OKOTEVOIG WG VEKPOUG VoG Kal
nkndiaoev €’ éue 10 mvedP& pov, év éuoi
gtapayOn n kapdia pov. 'Epviiodny fipepdv
apyaiwv, EpeAETNON €V IAO1 TOTG EPYO1g
00U, &V TIOUHNOL TV XEIPDV G0V EUEAETMV.
AlemtéTaon POG o€ TG XEIPAG Hov- 1) Yuxn
HOL @G YA Gvudpog oot. TayL elocdkovoov
pov, Kopie, é§eAne 10 mvedpd pov. M
AMOOTPEYTG TO TIPOCOTOV GOL &M’ €D, Kol
opowwlnoopo Toig Katapaivovotv eig AGKKOV.
AKOVLOTOV TIOINGOV pot TO TP TO EAEGG GOV,
ot éri ool fAToa. I'voploov pot, Kopie, 660v,
gv 1] mopevoopal, OTL TPOG 0 Fpa TV YUYV
pov. 'E&eAod pe €k v €xBpdv pov, Kopie:
TIPOG 0€ KATEPLYOV. AldaEOV e TOD TOLETV TO
BéANUG oov, dTL oL €l 6 Bedg pov. TO Mvedpd
00V TO dyaBov odnynoet pe év yi evBeiqr
gvekev 10D OVOpaTHg oov, Kopie, (noeig e,
v M SikatooLvn oov €8agelg €k BAlWEmG TNV
Yuynv HoL" Kal év 1@ €Aéel aov €EoAobpevoelg
TOUG €xBpoLG POV Kol KMOAEIG TTAVTAG TOVG
BAiBovtag TV Yuxnv pov, 61 éyw 600A0G cov

ElpL
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In all places of His dominion; Bless the

LOFd, O my soul. [SAAS]

Psalm 142 (143).

O Lord, hear my prayer; give ear to my
supplication in Your truth; answer me in Your
righteousness; do not enter into judgment
with Your servant, for no one living shall
become righteous in Your sight. For the enemy
persecuted my soul; he humbled my life to the
ground; he caused me to dwell in dark places
as one long dead, and my spirit was in anguish
within me; my heart was troubled within me.

I remembered the days of old, and I meditated
on all Your works; I meditated on the works
of Your hands. I spread out my hands to You;
my soul thirsts for You like a waterless land.
Hear me speedily, O Lord; my spirit faints
within me; turn not Your face from me, lest I
become like those who go down into the pit.
Cause me to hear Your mercy in the morning,
for I hope in You; make me know, O Lord, the
way wherein I should walk, for I lift up my
soul to You. Deliver me from my enemies, O
Lord, for to You I flee for refuge. Teach me to
do Your will, for You are my God; Your good
Spirit shall guide me in the land of uprightness.
For Your name's sake, O Lord, give me life;

in Your righteousness You shall bring my
soul out of affliction. In Your mercy You shall
destroy my enemies; You shall utterly destroy

all who afflict my soul, for I am Your servant.
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Eiodkovoodv pov, Kopie, év Tfj Sikatoovvn
00VL" Kai [N l0€ABNG €ig kpiowv petd Tod
dovAov gov.

Eiodkovoodv pov, Kopig, €v Tfj Sikatoovvn
00V* Kai [N l0éABNG €ig kpiowv peTd ToD
dovAov cov.

To nvebpa oov T0 dyaBov 0dnynoet pe év
Vi e00eiq.

A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.
Kot vOv kol e, Kal €i¢ ToLG aidVag TV
alovev. Apny.

AANAoVTa. AAANAoLIa. AAANAoLia. Ad&a
oot, 0 Oeoc.

AAAovia. AAANAovia. AAANAoLIa. Ad&a
ool, 0 ®ebc.

(xOpa)

AAAoLia. AAANAovia. AAANAovia. AdSa
ooy, 0 ®eog. ‘H €éAnig udv, Kopie, §6&a oot.
IEPEYX

'Ev €iprjvn 100 Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep g Gvwbev eiprivng Kai Thg
owTNpiag TV Puxdv fuav 1od Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig €lprivng 100 cOPTAVTOG KOGHOU,
evotabeiag T@dV aylwv 100 Oeod ExkAnoidv

Kal TG TOV MAVTWV Evaoew tod Kupiov
oenBdpev.

( Kopie, éAénoov. )
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Answer me in Your righteousness, O Lord.

Do not enter into judgment with Your servant.

Answer me in Your righteousness, O Lord.

Do not enter into judgment with Your servant.

Your good Spirit shall guide me in the land
of uprightness. saas)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.

(intoned)

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. Our hope, O Lord, glory to You.

PRIEST
In peace, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
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Ynep 100 ayiov oikov TovToL Kal TGV
HETA THiOTEWG, eVAXPelag Kl pOov Oeod
elolovtwv év aut® 100 Kupiov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep t@v evoeAV Kail 6pBoddmv
xplotiav@dv 1od Kupiov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 Apylemokonov NUav (tod
S€lvog), Tod Tipiov mpeoPutepiov, THG €v
Xp1o1® Srakoviag, mavtog 10D KANpov Kai Tod
Aaod tod Kupiov denbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 e0oeodg NPV yévoug, ToD
TPOESPOL Kal TAOT G &pXNG Kai €Eovaiag €V T
KPATEL PGV, Kal Tod Kata Enpav BaAacoav
Kal GEpa PLAoxpioTou TGV oTpaTod, ToD
Kupiov 6enBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep thg Ayiag 100 Xprotod MeydAng
"ExkAnoiag, g Tephg @V ApXIEMOKOTIG,
[tig Teptic MntpondAewg TadTNG, ] THG TOAEWC
Kal KOWVOTNTOG TOOTNG, TIAOTG IOAEWG, XDPOG
KO TOV TOTEL 0IKOVVTGOV €V a0TAlC, TOD
Kupiov 6enBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep eOKpaoiag GEpwv, eDPOPIAG TAOV
KAPTAV THG YG Kol Kalp@dv eipnvik®v tod
Kupiov enbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep mAedviwv, 6601mopodvI®y,

VOOOUVI®OV, KAHVOVI®V, iXHOADTOV Kol THG
owtpiag a0tV 100 Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

12
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Ynep 100 puobijvon ripag amno ndong
OAlYewg, OpyG, KivUVOL Kal dvaykng Tod
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtidafod, odoov, éAeénoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavtov,
vTEpELAOYTEVIIC, EVOOEOL, SeaTiOlvNG TIHAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {wnv NHOV
Xplo1® 16 O mapabopeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYX

‘Ot npénel ool maca 66&a, TN Kol
TPOOKOVNO1G, TA TTatpl Kl 1@ Yid Kai @
ayie IMvedpoat, vOv Kal Gel Kal i ToLg aidVag
TOV diOVoV.

(Apnv.)
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For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

(Amen. )
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XOPOX
"Hyog pB’.
®eo¢ Koplog kai émepavey Mnyiv.

EvAoynpévog 6 €pyopevog év ovopatt Kupiov.

Ztiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiw kal
emkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avTol.
Yriy. B’. Iavra ta €Bvn ekVkAwoav e,

Kal 16 ovopatt Kvpiov npuvaunv adtoug.

Yty y'. Iapa Kopiov éyévero aldt kai

éott Bavpaotn €v 0pBaALOTG NUAV.
Anolvtikia. “Hyog .

‘O evoyNpv Tonone, &rmo 1o0d SAov
KaBeAav 10 &Ypavidv cov ZdWA, o1vOOVL
KaBapa, eiAnoag kol dpopaoty, €V PViHaTL
Ko kndevoag amédeto.

Ao6&a.

‘Ote katfiABeg pog TOV Bavatoy, 1

Con 1| &Bavatog, TOTE TOV GONV EVEKPWOAG,
T &otpami] g BedtnNTOC 6TE O€ KO
TOLG TEBVEDTAC, €K TAOV KataxBovinv
AVEOTNONG, TOOKL Ol SUVAELG TV EMOLVPAVIWV
gkpavyalov: Zowodota XploTe, 6 Beog AV
606&a oot.

Kat viv.

Tailg Mupogopoig I'voél, mopa 0 pvijpa
€moTdg, 6 "Ayyelog éBoa-Ta poupa Toig Bvnroig
vuTapyel appodia, Xplotog, 6¢ drabopag
€8eiyOn aAAOTpLOG.

IEPEYX

"Eti kad €T €v gipnvn o0 Kupiov

denBdpev.
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CHOIR
Mode 2.

God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas)

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the
Lord, and it is wonderful in our eyes.
Apolytikia. Mode 2.
When he took down Your immaculate
Body from the Cross, the honorable Joseph
wrapped it in a clean linen shroud with spices

and laid it for burial in a new tomb. o

Glory.

When You descended unto Death, O Lord,
You who are immortal Life put Hades to death,
by the lightning of Your divinity. And when
You raised the dead from the netherworld,
all the hosts of heaven sang aloud to You, "O
Christ God, Giver of life, glory to You!" icoaso

Both now.
The Angel who had come to the sepulcher
said to the Myrrh-bearing women, "Ointments
are appropriate for mortal men; but Christ is

indeed a stranger to decay." icoasni

PRIEST
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.
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( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Sx@OAaéov NHag, 6 Bedg, T of] XapiTL.

( Kopie, éAénoov. )

Thg mavayiag, &xpavtov,
vTEpeLAOYTEVIG, €VEOEOL, SeaToivng UGV,
BeotoKOL Kai dermapBevov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Ko Taaav TNV Ny fH@V
Xplo1®d 16 Oe@ mapabopeda.

( Zoi, Kupie. )

‘Ot 00V TO KPATOG Kal 6od 0TIV N
Baoeia kail 1 Suvapig kai 1y 60&a, Tod TTatpog
kal tod YioD kai tod dyiov ITvevpatog, vOv
Kal el €i¢ TOVC aiDVUG TRV HDVOV.

(Apnv. )

XOPOX
KaOwopa A",
"Hyog a’. Tov tdgov gov Zwip.

Zwvéovi kaBapd kal dpwpaaot Beiolg, TO
AP 10 oentov, égontmoag [MAdte, pupilel
Kal tibnow, Toone koav® pvrpott: 60ev
opOpat, ai pupoEOpoL Yuvaikeg, avefonoav:
A€1&oV NIV ©¢ TPOETTaGg, XploTE TNV
Avaotaoy.

Ao&a.
A€TEoV NPTV ©¢ TPOETaG, XploTe TNV
Avaotaotv.

Koai viv.
"E&€otnoav xopotl, 1OV AyyeAwv OpGVTEG,
ToV €v 101G ToD ITatpdg, kabelopevov KOATOLG,
NA¢ TAP® KatatiBeTan, g vekpog 6 dBavatog,

OV Ta TAYHATA, T& T@V AyyEA®V KUKAODOTL, Kol
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( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For Yours is the dominion, and Yours
is the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Kathisma I.
Mode 1. The soldiers keeping watch.

From Pilate Joseph asked for Your
worshipful Body. * He wraps it in a clean linen
shroud and with spices * anoints it for burial
and he lays it in his new tomb. * Then at early
dawn the women came with their ointments, *
and they cried, "Show us the Resurrection, O
Savior, * as You had foretold, O Christ." ol

Glory.
And they cried, "Show us the
Resurrection, O Savior, * as You had foretold,
O Christ." o)

Both now.
Astounded were the hosts of the Angels,
beholding * how He, who sits above in the
bosom of the Father, * is laid in a sepulcher,

the Immortal One, as a corpse. * He is
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d0&haloval, oLV 101G VeKPOIg v @ Ad1, KOG

Ktiomyv kai Koplov.

ANATNQXITHXZ
Wahpog N” (50).

"EA€Noov pe, 6 Oedg, KAtk TO PEya ENeOG
00V, Kal Kata 10 MAR00¢ 1@V oiKTIppH@Y ooV
e&adewov 10 avopnpa pov. 'Ent mAgiov mADVoOV
HE &0 TG Gvopiag pov, Kol amo TG GPapTiog
Hov KaBaploov pe. ‘Ot TNV avopiav pov eyw
YIVOOK®, KAl 1] KHapTIa HOL évOTdV HoU €0TL
S TTaVTOG. X0l POV HHAPTOV KAl TO IOV POV
Evamdv oov €noinoa, Onwg &v SIKawbi¢ év
TO1G AOYO1G GOV, Kal VIKNOTG €V T¢ KpiveoBai
oe. I8ov yap v avopioig ouveAnednyv, Kai v
apaptiong ékioonoé€ pe 1 unnp pov. Idov yap
aAnBelav yammoag, To &GdnAa Kal T& KpyuEX
TG cogiag oov ENAwadg pot. Pavtieig pe
VOO, Kol KabaploBroopal, TALVELG e,
Kal OTEP Y1ova AeukavOroopal. AKOLTIETG POt
ayoAAioov Kal eDEpoaLvNY, GyodAAIGoovTal
OOTEN TETOMEWVOHEVA. ATIOOTPEYOV TO
TPOOWTIOV GOV GTO TV GHAPTIAV HOV, Kal
ndoag Tag &avopiag pov é§arewov. Kapdiav
KaBapav Kticov év €poi, 6 Oedg, Kal vedpa
€00g¢ eyKaivioov €v 101G €yKATOLg Hov. M)
aroppiymg pe &mo 1od TPoowWNToL 6oV
Kal TO TveDPG& 00V TO Gylov P AVTavEATG
&’ épod. Amodog pot v GyaxAAiaotv 100
0WTNPIOL GOL Kal MVELHATL TIYEHOVIKE
oTNPLEOV pe. Adaéw Gvopoug Tag 66006 oov,
Kal &oefeig émi og ématpéPouaot. Pdoai pe
€€ aipatav, 6 Bedg, 6 Oedg TG CTNPING
HOUL* AYOAAGOETOL T] YADOGOA OV TNV

Sdikatoovvnyv cov. Kopie, ta xelAn pov
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surrounded by angelic armies, who praise Him
* and, together with the dead in Hades, give
glory * to Him, their Creator and Lord. o

READER
Psalm 50 (51).

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my
transgression. Wash me thoroughly from my
lawlessness and cleanse me from my sin. For
I know my lawlessness, and my sin is always
before me. Against You only have I sinned
and done evil in Your sight; that You may be
justified in Your words, and overcome when
You are judged. For behold, I was conceived
in transgressions, and in sins my mother bore
me. Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your
wisdom. You shall sprinkle me with hyssop,
and I will be cleansed; You shall wash me, and
I will be made whiter than snow. You shall
make me hear joy and gladness; my bones
that were humbled shall greatly rejoice. Turn
Your face from my sins, and blot out all my
transgressions. Create in me a clean heart,
O God, and renew a right spirit within me.
Do not cast me away from Your presence,
and do not take Your Holy Spirit from me.
Restore to me the joy of Your salvation,
and uphold me with Your guiding Spirit. I
will teach transgressors Your ways, and the
ungodly shall turn back to You. Deliver me
from bloodguiltiness, O God, the God of my
salvation, and my tongue shall greatly rejoice

in Your righteousness. O Lord, You shall
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Gvoi&elg, Kal TO OTOHN POV AVAYYEAET TNV
aiveoiv oov. ‘On €i NBeAnoag Buoiav, Edwka
Gv- OAoOKaLTOHTH 00K EDS0KN OIS Auoia
6 O MVeDPA GLVTETPIHHEVOV, KapSiav
OULVTETPIUUEVIV KOl TETAMEIVOUEVTV 6 OE0g
ovk €§ovdevaoel. AyaBuvov, Kopie, év i
evdokia gov Vv Z1wv, Kal oikodopundntw to
teiyn TepovoaAnp. Tote evdoknoelg Buaiav
SKaoovVNG, Ava@opav Kal OAOKAVTOHATA.
Tote &voioovoty €mi 10 BuolaoT POV Gov
HOOXOUG.
XOPOX
‘'O Kavov
‘RSN a’. "Hyog mA. B°. ‘O Eippdg.

Kopat Baddoong, tov kpoyavta maAat,
SIOKTNV TOPAVVOV, LTIO YIG EKpLYa, TOV
0e0wapévav ol ITaldeg, AN’ |pelg og ol
veavideg, 16 Kuplw Gdowpev: "Eveoéng yap
dedo&aotan.

Tponapua.

Ad&a got 0 Oeog nuav, 66éa aot.

Kupie O¢¢ pov, €£06810v Duvov, Kal
Emtaglov, @8NV ool doopal, @ Tf TaQh
oov (WG pot, TG ei00d0vg Sravoi§avty, Kal

Bavate Bavartov, kal Adnv Bavatooavtl.

Aob&a.
Ave o€ év Bpove, Kal KAT® €V TaQw, T
LTEPKOO LA, Kal DoXB6VIa, Katavoodvia
ZoTp HOL, €60VETTO Tf] VEKPOOEL OOV* DTIEP

vodv wpabng yap, vekpog (wapXIKOTATOG,.
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open my lips, and my mouth will declare Your
praise. For if You desired sacrifice, I would
give it; You will not be pleased with whole
burnt offerings. A sacrifice to God is a broken
spirit, a broken and humbled heart God will
not despise. Do good, O Lord, in Your good
pleasure to Zion, and let the walls of Jerusalem
be built; then You will be pleased with a
sacrifice of righteousness, with offerings and
whole burnt offerings; then shall they offer

young bulls on Your altar. rsass

CHOIR
The Canon
Ode i. Mode pl. 2. Heirmos.

He, who with a sea-wave had buried the
tyrant pursuer long ago, was buried beneath
the earth by sons of those then delivered. Now,
as once the maidens did, let us sing to the
Lord, "For He is greatly glorified."

Troparia.

Glory to You, our God, glory to You.

I will sing an anthem of exodus and a
funeral hymn to You, O Lord my God, who
by Your burial opened the entrances of life to
me. By Your death You put Hades and death
to death. o)

Glory.

Those who are above earth and those in
the netherworld saw You on the throne on
high and down below within the grave, O my
Savior. They were agitated by Your death,
for they saw You dead, incomprehensibly, O

Source of Life. o
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Kat viv.

“Ivac oov TG §0&NG, T& MAvVTA TANPWOTG,
KOTATEPOITNKNG, €V KATWTATOLG THG YRS &To
Yy&p 0od o0k €kpLn, 1] LOOTAGIG pov 1) €V
Abap, Kol Tagelg @BapEVTA g, KAVOTIOLETG,

dAavBpoe.

Katapaoia.

Kopat Baddoong, tov kpoyavta maAat,
SIOKTNV TOPAVVOV, LTIO YiG EKpLYiay, TOV
0e0OpEVQV ol TTaideg, GAN’ TpEig Og al
veavideg, 16 Kuplw Gdowpev: 'Eveoéng yap
dedoéaotal.

‘QéNYy’. ‘O Eippog,.

Y€ TOV €l VOATWV, KPEPATAVTX TTIACAV
Vv YAV AoXETwe, N KTiolg katidodoa, v
160 Kpavie kpepdpevov, Bapfet ToAAG
ovveiyeto. Ok éoTv dylog, ANy cod Kopie,
Kpouyalovoa.

Tpondapra.

Ad&a got 6 Oeog nuav, 66éa aot.

ZopBoAa TG Taig oov, Tapedel§ag Tag
Op&oelg TANBLVAG, VOV 6€ Ta KpLELX GOV,
Beavépik®dg SieTpdvwoag, Kai Toig év Adn
Aéomotar 00K 0TV Gylog, ANV cov Kopie,

Kpouyalovoy.

Ab&a.
"Hm\woag tag moAdpag, Kal ivoaoog
TO TO TIPIV S1ECTATA, KATAOTOAT 6€ ZATEP,
Tf] €V 01vO0VL KXl PVIHOTL, TIEMESTHEVOLG
E€\voag. Ovk €otiv dylog, TANV oov Kupie,

Kpouyalovtog.
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Both now.

Lord, You have descended into the
nethermost regions of the earth, to fill all
things with Your glory. My person in Adam
was not hidden from You who love mankind.
You are buried and You renew me, the

corrupted one. iso)

Katavasia.

He, who with a sea-wave had buried the
tyrant pursuer long ago, was buried beneath
the earth by sons of those then delivered. Now,
as once the maidens did, let us sing to the

Lord, "For He is greatly glorified." o

Ode iii. Heirmos.

When creation beheld You, who without
restraint suspended all the earth on the waters,
now suspended on a cross on Golgotha, it was
constrained by great astonishment, and cried
aloud, "No one is holy, but You, O Lord."

Troparia.

Glory to You, our God, glory to You.

Of old by many visions, You revealed
the symbols of Your burial. But what You
once kept secret, O Master, now, as God and
man, You clearly showed to those in Hades,
who cried aloud, "No one is holy, but You, O
Lord." s

Glory.
Savior, when You extended Your hands,
You united things that had been divided.
By Your confinement in the shroud and
the sepulcher, You set free those who were
fettered. To You they cry aloud, "No one is
holy, but You, O Lord." o)
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Kat viv.

Mvnpat kai cepayiov, dyopnte
ovveoy€tng fovAnoel Kal yop v duvapiv
00V, TAiG évepyeiang Eyvaploag, Beovpylk®dg
TOIG HEATIOLOV: OVK E0TIV GYLOG, TTAIV GOV
Kbpie giaavBpone.

Katapaoia.

Y€ TOV €l VOATWV, KPEPATAVTA TTIACAV
v YV AoXETwe, N KTiolg katidodoa, v
160 Kpavie kpepdpevov, 0apfet ToAAG
ovveiyeto. OUK ot dylog, ANy cod Kopie,

Kpouyalovoa.

ATAKONOZX
"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedgc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
vIEPELAOYTEVIIG, EVOOEOL, SeaTIOlVNG TIHAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taoav TNV {enyv U@V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYX

‘Ot 0V €l 6 O£0¢ PGV, Kal ool v §OEav
avanépmopev, @ IMotpi kal @ Yid Kal 1d
ayie IMvedpoaty, vOv Kai del Kal i ToLg aidvag

TAOV alOVOV.

(Apnv. )
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Both now.

You, uncontainable Master, were confined
by the tomb and seals, of Your own will. By
Your actions as benevolent God of all, You
made Your power known to all, who cry aloud,
"No one is holy, but You, O Lord." o

Katavasia.

When creation beheld You, who without
restraint suspended all the earth on the waters,
now suspended on a cross on Golgotha, it was
constrained by great astonishment, and cried
aloud, "No one is holy, but You, O Lord." o

DEACON

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST

For You are our God, and to You we give
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )
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XOPOX
Kabwopa A",
"Hyog a’. A0tépelov.

Tov td@ov cov TTrp, OTPATIATAL
TNPODVTEG, vekpol Tfj &oTparnf], Tod 0pBEvtog
Ayyelov, €yévovTo KnpLTTOVTOG, yOValEl TV
avaotaotv. e do&alopev, Tov THG Bopdg
KaBap€tny, 0ol MPOCTINTOUEY, TG AVACTAVTL

€K TAQOV, KOl POV O NH®V.

A6&o Kai vOv.

TOv T&@ov cov LOTHP, OTPATIATAL
TNPODVTEG, vekpol Tf] &oTparf, Tod 6pBEévtog
Ayy€lov, €yévovTo KnpLTTOVTOG, YOVALEL TNV
avaotaotv. L& §o&alopev, TOvV TG Bopag
KaBopeTnv, 00l MPOCTINTOHEY, TG AVACTAVTL

€K TAQOL, K&l HOVG) O THAV.

'Q6ém §°. 'O Eippog,.
Trv év X1aup®d oov Beiav kKéEvaoty,
npoop®dv ABPakoly, éEeotnKng €Boa X0
Suvaot®v SiékoPag, Kpatog Ayade, SIAGY

101G év Adn, o¢ ITavrodvvapog.

Tpomnapua.
Adéa got 0 Oeog nuav, 66éa aot.
‘EBSOuNV onpepov ryiacag, fiv eDAGYNoOg
TIPLV, KAXTATIOOEL TAV EPYRV: TIAPAYELG YAP TX
OLHTIAVTA, Kol Kavomolelg, oaffati(wv Xotp

HOU, Kal AVOKTOUEVOG,.
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CHOIR
Kathisma I.
Mode 1. Automelon.

The soldiers keeping watch at Your tomb,
O my Savior, * became as dead for fear of the
radiant Angel. * And he proclaimed that You
arose to the women who came at dawn. * We
extol You, Lord, for You abolished corruption,
* and we worship You, our only God, who was

buried * and rose from the sepulcher. o1

Glory. Both now.
The soldiers keeping watch at Your tomb,
O my Savior, * became as dead for fear of the
radiant Angel. * And he proclaimed that You
arose to the women who came at dawn. * We
extol You, Lord, for You abolished corruption,
* and we worship You, our only God, who was

buried * and rose from the sepulcher. o1

Ode iv. Heirmos.

When he foresaw Your divine emptying
on the Cross, Prophet Habakkuk cried out
astonished, "You went to those in Hades and
there cut off the heads of the rulers, O Good
One, as the almighty God."

Troparia.

Glory to You, our God, glory to You.

Today, You sanctified the seventh day,
which You had blessed of old, when You
rested from Your works. For You, O Savior,
generate and renew all things; and, while

keeping the Sabbath, You are reclaiming them.

[SD]
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Ao6&a.
Poporaidotnt 100 kpeittovog,
€KVIKNOoavTOg 00V, TH¢ oapKOg 1] Yuyr oov,
dmpnrtat onapdrtovoa: GHEw Yap SeapoVC,

100 Bavatov kai Adov, Adye T& KpATEL 0OUL.

Kat viv.
‘O "Adng Aoye cuvavinoog oot, Emkpaven,
Bpotov 0pdV TeBewpEVOV, KATAOTIKTOV TOTG
HOA®YL, Kal TavoBevoupyov, TG OPIKT® TG

HopOTiG O¢, SlameEPOVNKEV.

Katafaoia.
Trv év Z1aup®d oov Beiav kKévaoty,
nmpoop®dVv ABBakovy, é&e0TNKwG Boa: X0
Suvaot®v SiEkoPag, Kpatog Ayade, OpIAGY

101G €V "Adn, wg [Mavtodvvapog.

'Qén €'. 'O Eippoc.
Beoaveiog oov XploTé, TG MPOG MGG
ovpnadég yevopévng, 'Hoalag &g iov
AvéoTepov, €K VOKTOG 0pBpioag ékpavyadev.
Avoaotoovtal ol vekpoti, kal éyepBrjcovtal
ol év 101 pvnpeiolg, Kal mavteg ot €v T Yi

ayoaAAloovta.

Tpondapra.
Abéa got 0 Oeog NV, 66éa aot.
Neomoteig Tovg ynyeveig, 6 TAAOTOLPYOG
XOTKOG XpNHaTioag, Kai o1véav Kai Tégog
UTEHPQAiVOLal, TO GLVOV G0l AOYE PHLOTIPLOV:
0 eDOYNH®V Yop BovAevuTrg, TV 10D o€
@VoavVTog BovAny oxnpatilel év ool

HEYOAOTIPENADG KALVOTIOIODVTOG E.
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Glory.

When You, O Logos, were victorious
through superior strength, Your soul was
separated from Your body; and it shattered the
bonds of both Death and Hades by the power
of Your divinity. o

Both now.
Hades was embittered in meeting You,
O Logos, seeing a deified mortal, who bore
the marks of bruises and yet was all-powerful.
At the fearful sight, it was speechless and
horrified. o1

Katavasia.

When he foresaw Your divine emptying
on the Cross, Prophet Habakkuk cried out
astonished, "You went to those in Hades and
there cut off the heads of the rulers, O Good
One, as the almighty God." o1

Ode v. Heirmos.

Prophet Isaiah once beheld the never-
setting light of Your Theophany, that is when
You, O Christ our God, sympathetically
appeared to us. Rising early in the morning, he
cried aloud, "The dead shall rise up, and those
in the tombs shall arise, and all those in the

earth shall be glad and greatly rejoice."

Troparia.

Glory to You, our God, glory to You.

Since You, the Fashioner, became a
human being, You remake the earthborn; and
the shroud and sepulcher, O Word of God,
indicate the mystery borne in You. For Joseph,

the respected member of the council, now
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Aob&a.
Awx Bavatov T0 Bvntov, S Taefig TO
@BapTov petafaArelg dobaptilelg yap

Beonpenéotata, anabavati{wv 10 TPOCANHHA:

1 yap oGp€ cov SiagBopdv 00K £ide Aéomota,
o04¢ 1) Yuyn oov €ig Adov, Eevompendg

EYKOTOAEAETTTON.

Kat viv.

'E€ dAoyevtou mpoeABwv, kail AoyyeubBeig
v mAevpav [TAaotoupye pov, €€ aVTig
elpyaow v avamiaoty, v thg Edag Adap
YEVOHEVOG, AQLTIVOCAG DTTEPPLRG, DTTVOV
euoilwov, Kal w1V éyeipag €€ Umvov, Kal TG

©BopaG wG MAVTOSHVAHOG.

Katapaoia.

Beoaveiog oov XploTé, TG MPOG MHAG
ovpnadég yevopévng, Hoalag &g idov
avéomepov, €K VUKTOG 0pBpioag ékpaldyadey.
AvaoTtioovtal ol vekpot, Kal éyepbrioovrtat
ol €v 101g pvnpeiolg, Kol mavteg ot €v T Yi

ayoaAAloovta.

QN C'. O Eippog.
Yuveoyéln, AN’ o Kateox€ln, otépvolg
KNT®Oo1S Tavag god yap TOV TUTIOV PEP®V,
100 maBovtog Kal Taef] 600evtog g €k
BaAdpov, Tod Onpog aveBope, mpooepavel 8¢
TR KovoTwdig. Ol PuAACCOpEVOL pdTota Kal

Pevdn], EAeov a0TOTG EYKATAAITIETE.
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performs the counsel of Your Father, who

magnificently in You makes me new again. iso)

Glory.

You change mortality through death; by
means of burial You change corruption; for
properly, as God, You make incorruptible and
immortal that which You had assumed. For
Your body saw no corruption; likewise, Your
soul was not abandoned in Hades, O Master,

extraordinarily. iso

Both now.

Born of a woman spared travail, You were
yet speared in the side, O my Maker. From
this side You wrought Eve's refashioning;
for becoming Adam, You fell asleep
supernaturally in a life-producing sleep, and
then You raised up Life herself from slumber

and from corruption, as almighty God. s»i

Katavasia.

Prophet Isaiah once beheld the never-
setting light of Your Theophany, that is when
You, O Christ our God, sympathetically
appeared to us. Rising early in the morning, he
cried aloud, "The dead shall rise up, and those
in the tombs shall arise, and all those in the

earth shall be glad and greatly rejoice." isoi

Ode vi. Heirmos.

Prophet Jonah was in the belly of the
whale detained, but not retained. For, in that he
prefigured You, the One who suffered and was
buried, he sprang forth from the beast as from
a bridal room, and he cried out to the guard

of soldiers, "You, who are keeping watch and
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Tpondapra.
Abéa got 0 Oeog NV, 66&a got.
Avnpéong, GAN’ od Sinpédng, Adye fig
HETEOYEG OUPKOG: €l yap Kal AéAvtai cov,
0 VoG €v 1@ Kalp@ tod maboug dAAX Kol
o0Te pla AV DOoTAO1G, TA¢ OOTNTOG Kai THg
0apKOG 00L* £V AHPOTEPOLG VAP, EIG DIAPYELS

Yiog, Aoyog tod Oeod, Oe0g Kai GvOpwmog.

Aob&a.

Bpotoktovov, GAA’ o0 Beoktovov, €Qu 1O
ntoiopa 100 ASap- €l yap kal nénovOE oov,
TR G OaPKOG 1| XOTKN 00oia, GAA’ 1] OedTNg
amodn g Siépeve, 10 POAPTOV € Gov TIPOG
apBapoiav peteotoieinoag, kKal dpBapTov

(ofig, £8er&ag mmyny €€ avaotdoewg.

Kat viv.

BaoAevel, GAN’ o0k aiwvilel, 'Adng 100
YEVOULG TAV BpoT®dV: oL yap Tebelg év Thow,
Kpatoie (wapykf maAaun, ta tod Bavatov,
KAeBpa Sreonapadag, kal éknpuéag toig &’
al®vog €kel KaBevdovol AVTpwoty devdiy,

LOTEP YEYOVAG VEKPDV TIPOTOTOKOG,.

Katapaoia.
Yuveoyeln, &AN’ o0 Kateoyedn, oTEPVOLG
KNT®Oo1§ Tavag od yap TOV TUTOV PEP®V,

100 aBovTtog Kal Taef] 600€vTog g €k
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follow vanity and lies, have forsaken the mercy

that was meant for you."

Troparia.

Glory to You, our God, glory to You.

You were murdered, O Word, but not
sundered from the flesh in which You shared.
For even if Your temple was destroyed at the
time of Your Passion, nevertheless, one was
the hypostasis of Your human flesh and of
Your Godhead. For in both natures, You are
one Son, the Word of God, as You are truly

God and man. ol

Glory.

Adam'’s failure resulted in death for
humanity but not for God. For though the
human nature of Your flesh had suffered
at the Passion, yet Your divinity remained
impassible. By Your resurrection, You
transformed Your corruptible body to
incorruption, and made it a source of life

incorruptible. o)

Both now.

Hades reigned over the human race, but
would not do so forever. For after You were
buried, You broke the bolts and bars of death
asunder, O mighty Master, with Your hand
that causes life. You proclaimed the sure and
true redemption to those who lay asleep there
from all ages, O Savior, and You became the
firstborn of the dead. o

Katavasia.
Prophet Jonah was in the belly of the
whale detained, but not retained. For, in that he

prefigured You, the One who suffered and was
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BaAdpov, Tod Onpog avéBope, mpooepnvel 8¢
T KovoTwdig. Ol PUAACCOpEVOL paTola Kal

Pevdi], EAeov a0TOTG EYKATAAITIETE.

ATAKONOZX
"Eti Kad €11 év gipnvn o0 Kupiov
oenBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@OAaéov Nag, 6 Bedgc, T of] XapitL.

( Kopie, éAénoov. )

Thg mavayiag, &xpavtov,
vTEpELAOYT|EVIG, €VOOEOL, SeaToivNg UGV,
BeotoKOL Kai dermapBeévov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QylwVv HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Kol Taoav TNV Ny H@V
Xplo1®d 1@ Oe@ mapabopeda.

( Zoi, Kvpie. )

IEPEYZ

Y0 yap €l 0 BaociAedg Thg eiprvng kal
OWTNP TAOV PuX®V NHAV, Kal ool v §6&av
avamnepmopev, 16 [Motpl kal 1@ Yid Kol 1®
ayie TMvedpaty, VOV Kai del Kal i ToLg aidvag
TOV diOVoV.

(Apnv.)
Tod Tpwwbiov - - -
ANAI'NQXTHX
Kovtakov.
"Hyog p’.

Tnv &Buvooov 6 KAeloag, vekpog OpaTal,
Kal OHOPVT| KOl G1VO0VL EVELANHHEVOG, €V
pvnueio katatiBetan, wg Bvntog 6 &Bavatoc.
T'uvaikeg 8¢ adTOV AABOV pupicat, kKAaiovoot

KOG Kai ékPodoarr Todto TaPPatdv €oTt TO
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buried, he sprang forth from the beast as from
a bridal room, and he cried out to the guard

of soldiers, "You, who are keeping watch and
follow vanity and lies, have forsaken the mercy

that was meant for you." sl

DEACON

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we give glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )
From Triodion - - -
READER
Kontakion.
Mode 2.

He who closed the abyss is seen as dead;
As a mortal the Deathless one, Wrapped in
spice and linen, Is laid within a grave. Women
came to anoint Him, Wailing bitter, crying out,
"Exceeding blessed is this Sabbath, On which
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OniepevAoynpévov, v @, Xplotog AQuIVAOGAC,
AVOOTIOETAL TPUHEPOG.
‘0 Oikog.

‘O ouvéY®Y TG TAvVTA €Ml TaVPOD
avoypwon, kai Bpnvel naoa 1 Ktioig, todtov
BAEmovO KPEPAHEVOV YUUVOV €TtL TOD VA0V,
0 f{A10G TG AKTIVAG AMEKPLYE, KAl TO PEYYOG
ol &oTtépeg amePdAAovTo, 1) yi] 6€ GV TOAAGD
16 POPw cuvekAovelto, 1| Bahaooa Epuye, Kal
ai meETpat Sleppryvouvto, pvnpeia 6& moAAx
nvegxnoav, Kai oopata fyépdnoav ayiov
Avop@V. Adng KATw atevadel, Kai Tovdaiot
OKEMTOVTINL GLKOPaVTHoal XploTod TNV
Avaotaoty, ta 8¢ I'ivoua kpalovot- Todto
TaBPATOV 0T TO DIEPELAOYNHEVOV, £V O
Xp1oT0G RPLMIVAOOAE, AVAOTNOETAL TPUHLEPOG.

Xvva&apiov
Tod Tpwbiov.

T@ aylw kal peyoAo Zappatw, v
Bedowpov Taeny, kal v €ig Adov KdbBodov
100 Kvupiov kai Xotfipog fpédv Tnood

Xprotod £optalopev, St Gv Tfg Bopdg TO

NHETEPOV YEVOG GVOKANBEY, TTPOG aiwviav (wnv

HeTaPEPnKe.
X tiyot
Matnv QuAGTTELS TOV TGPOV, KOvoTWSia:
OV yap kaBéEet TopPog adtolwiav.

TH dvek@pdoT® oov ovyKatafdoel,
Xp1ote 6 Oe0g NPAY, EAENCOV TUAG. Apny.
XO0POX

'Qén ¢'. 'O Eippog.

"Appaotov Bodpa! ‘O év Kapive

puodpevog, Toug ‘Oaiovg IMoAdag ék pAoyOg,

€V TAQ® VEKPOG, &mvoug Katatifetal, €ig
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the Christ has slumbered, To rise on the third
day." icxo)
Oikos.
He who holds all things together is

raised upon a Cross, And all creation mourns
beholding this One hung Naked on a Tree.
The sun hid its beams, And the stars withheld
their shine. The earth, full-feared, was shaken,
And the sea has fled away. The rocks were
split asunder, And the graves of scores were
opened, And the forms of holy men arose.
Hades groans below, Yet Jewish men plan to
slander The resurrection of Christ. And the
women cry aloud, "Exceeding blessed is this
Sabbath, On which the Christ has slumbered,
To rise on the third day." icxo

Synaxarion

From the Triodion.

On great and holy Saturday, we celebrate
the burial of the divine Body and the descent
into Hades of our Lord and Savior Jesus
Christ, through which He recalled our human
race from corruption and passed it over into
life eternal.

Verses

In vain you guard the grave, O guards.
No tomb can hold Him who is life itself.
By Your ineffable condescension, O Christ

our God, have mercy on us. Amen.

CHOIR

Ode vii. Heirmos.
Ineffable wonder! He who delivered the
pious youths in the furnace from the raging

fire is laid out today, dead and breathless, in a
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oTPIaV NUAV TAOV HEA®SOLVT®VY. ALTPOTA,
0 ®g0g eDAOYNTOG £l. (5ig)
Tpondapra.

Ad&a got 6 Oeog nuav, 66éa aot.

Tetpwton Adng, €v Tfj kapdia deapevog
TOV Tp@BEVTA AOYYT) TNV TTAELPAY, Kal aBével
nupl Bele danavapevog, eig cotnpiav
NHAV TOV HEA@SOVVTOV: AVTPOTA, O Be0g
eOAoyNTOG .

Ad&a got 0 Beog nuav, 6ééa aot.

"OAB1og taeog! év €autd yap deapevoc,
®¢ LTIVODVTH TOV Anpiovpyov, {wfig Bnoavpag,
Belog avadedektal, €ig owtnpiav MUV TV

HEADSOVVTV: AVTPWTH, 6 Bedg eDAOYNTOG EL.

Ao6&a.

Nopw Bavoviwv, Ty €v 16 Tae
KataBeoy, 1 TV OAwv déxeton {wr), Kal
To0TOV TINYNYV, 8eikvuoy éyépoemg, €ig
oTpiav NUAV TOV HEA@OOLVT®V: AVTPOTA,

0 ®e0g eOAOyNTOG €.

Kat viv.
Mia onfjpxev, 1 €v 1@ Adn &xwploTtog, Kal
&V AW, Kal év 1 'Edép, ®edtng Xplotod, oLV
[Matpl kai [Tvedpart, €ig cotnpiav UAV TGV

HEADSOOVTOV: AVTPWTG, 6 Oedg €DAOYNTOC L.

Katapaoia.
Agppaotov Badpa!l ‘O év kapive
puoapevog, Toug ‘Oaiovg IMoAdag €k pAoyOg,

&V TAQ® VeEKPOG, &mvoug Katatifetat, €ig
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tomb, for the salvation of us who sing, "O our
God and Redeemer, You are blessed." (2)

Troparia.

Glory to You, our God, glory to You.

Hades is wounded at its heart by receiving
Him, whom a lance had wounded in the
side. And it groans, consumed by the fire of
divinity, for the salvation of us who sing, "O

our God and Redeemer, You are blessed." o

Glory to You, our God, glory to You.

The sepulcher is precious. When it
received within itself the Creator as though He
were asleep, it became a divine treasure house
of Life, for the salvation of us who sing, "O

our God and Redeemer, You are blessed." o

Glory.

The Life of all things accepts interment
and burial, which is the law for those who have
died. His tomb thus becomes the source of
resurrection for the salvation of us who sing,

"O our God and Redeemer, You are blessed."

[SD]

Both now.
One was the Godhead of Christ with
the Father and the Spirit, and there was no
separation in Hades, in the tomb, and in
Paradise, for the salvation of us who sing, "O

our God and Redeemer, You are blessed." sos

Katavasia.
Ineffable wonder! He who delivered the
pious youths in the furnace from the raging

fire is laid out today, dead and breathless, in a
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oRTNPiav NUAV TGV HEA@SOLVTOV. AVTPWTA,
0 ®g0g EDAOYNTOG €.
QSN n’. 'O Eippdc.

"Exon 01 opittv ovpave, Kai
oaAevBntwoav ta BepeAia thg yiig 1600 yop
€v vekpoig Aoyiletal, 6 év OYPioTolg OiKAY,

Kal TAQ® OHIKPG Eevodoyeital, ov IToideg
evAoyelte, Tepeig avupveite, Aaog LTEEPLYODTE,

€l¢ TAVTOG TOLG KDV,

Tpomnapua.

Adéa oot 0 Oeog nudv, dééa aot.

A€NuTon Gypavtog vadg, TNV MENTOKLINV
0¢€ ouvaviotnotl oknvrv. ASap yop 1@ TPOTEPW
SevTEPOG, O €v LYIOTOLG OIKGYV, KaTHABeV
HEXPLG Adov Tapeiwv: Ov [Taldeg eDAOYETTE,
‘Tepeig dvopveite, AaOg DTIEPLYPODTE, €1 TAVTAG

TOLG ALDVOC.

Ebloyodpev Iatépa, Yiov kai Aytov
ITvedpa, Tov Kvpiov: Duvoduey, kai
UTEPLYPODHEV AUTOV ElG TOVS AIDVAG.

[Témavtor TOApa Mabntév, Aptpabaiog
0¢ aprotevel Twone: vekpov yap Kol YOUVOV
Bedpevog, TOV €ml naviwv Oedv, aiteltal,

Kal kndevel kpavyalwv: ol Iaildeg ebAOYETTE,
‘Tepeig dvopveite, AaOg DTIEPLYPODTE, €1 TAVTAG

TOLG AL@DVOC.

Kat viv.
"Q TOV B pATEV TAV Kavav! @
ayaBotntog! & dep&oTov Gvoxig! Ekwv yop
V1O Yi|g oppayiletal, O €v LYIOTOIG OIKGV,

Kal TAGvog ®e0g oukopavTeital Ov ITaideg

27

tomb, for the salvation of us who sing, "O our

God and Redeemer, You are blessed." isoi

Ode viii. Heirmos.

Heaven, be astonished and amazed, and let
the foundations of the earth be shaken! Behold,
He who ever dwells in the heights is numbered
among the dead; a small tomb receives Him
as a stranger. Bless the Lord, O you Servants;
sing a hymn, Priests; and People, exalt Him

beyond measure unto all the ages.

Troparia.

Glory to You, our God, glory to You.

The undefiled temple was destroyed; then,
with itself it raised up the fallen tabernacle.
The second Adam, who dwells in the heights,
went down to the chambers of Hades, in order
to save the first one. Bless the Lord, O you
Servants; sing a hymn, Priests; and People,

exalt Him beyond measure unto all the ages. o1

We bless the Lord: Father, Son, and Holy
Spirit; we sing a hymn to Him and exalt Him

beyond measure unto the ages.

Though the Disciples' courage failed, yet
that of Joseph of Arimathea has excelled. For
when he sees that the God over all is hanging
dead and naked, he asks for Him and buries
Him, crying, "Bless the Lord, O you Servants;
sing a hymn, Priests; and People, exalt Him

beyond measure unto all the ages." 1o

Both now.
Oh, novel marvels that were wrought!
Oh, the benevolence! Oh, the patience passing
speech! For, of His own will, He who dwells
in the heights is sealed beneath the earth, and
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evAoyelte, Tepeic avupveite, Aaog LTEEPLYODTE,

€l¢ TAVTOG TOLG KDVOG.

Katapaoia.

Ailvolpev, eDAoyolbpev Kal mpookuvoDpEev
0V KUpiov.

"Exotn 01t gpittv ovpave, kai
oaAevBnTwoav ta BepéAa g yig 1600 yop
€v vekpoig Aoyiletatl, 6 év OYioTolg OiKAY,

Kal TAQ® OHIKPG evodoyeital, ov IToideg
evAoyelte, Tepeig avupveite, Aaog viepuPolTe,

€l¢ TAVTOC TOLG KAV,

O Aaog {otatat S v O Qnv.

ATAKONOX

Trv OgoTtOKoV Kal PNTEPA TOD PWTOG €V
DPVOLg TIHAVTEG HEYOADVOEY.

XOPOx
'Q61M 0°. 'O Eippog.

Mr) énodpov pov Mijtep, kKabBopdoo év
TAPW, OV €V yaoTpl dvev omopdcg, oLVEAXPE
Yiov- dvaotoopon yap kol o§aolnoopa, Kai
VYOO €V §0&T, AMaoTHG MG Bdg, TOLG €V

mioTel Kad MO0 o€ peyaAdVOVTOG.

Tpondapra.

Abéa gor 0 Beog nuav, 6ééa aot.

Eni 16 £€ve 0o TOK®, TAG 08VVOG
@uyodoq, DTIEPELAG Epakapiodny, Gvapye Yié:
VOV 8¢ o€ B¢e€ pov, Gmvouy OpAOX VEKPOV, T
popeaia Tfig AVTNG, oTIAPATTOpOL SEWVDG, GAN’

avaotn O, Onwg peyaAvvinowpat.
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God is defamed as a deceiver. Bless the Lord,
O you Servants; sing a hymn, Priests; and
People, exalt Him beyond measure unto all the
ages. sl

Katavasia.

We praise and we bless and we worship
the Lord.

Heaven, be astonished and amazed, and let
the foundations of the earth be shaken! Behold,
He who ever dwells in the heights is numbered
among the dead; a small tomb receives Him
as a stranger. Bless the Lord, O you Servants;
sing a hymn, Priests; and People, exalt Him

beyond measure unto all the ages. o)
Stand for the singing of Ode ix.

DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.
CHOIR

Ode ix. Heirmos.

Weep not for Me, O Mother, as you see
your Son, whom you conceived in your womb
without seed, lying in a tomb. For I will rise
from the dead and will be glorified; and as
God, I will unceasingly exalt in glory those

who magnify you with faith and love.

Troparia.

Glory to You, our God, glory to You.

I was blest in escaping labor, in a
manner past nature, at Your unusual birth, O
unoriginate Son. But now as I see You, my
God, not breathing and dead, I am painfully
torn by the sword of my sorrow. So arise, so

that I may be magnified. o
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Ao6&a.

I'fj pe KaAVTTEL EKOVTQ, GAAX QpiTTOLOV
"Adov, ol muAwpoi, RuEETpEVOY, BAETOVTEG
OTOANV, NHaypévny Mijtep, TG EKOIKNOEWC:
TOUG €x0poug év ZTaupd yap, ToTta&ug ag

®e0¢, avaoTtroopo addig Kai peyahdve oF.

Kat viv.

AyoAhaoBom 1 Ktiolg, evppovécBwoav
TAvTeg o1 ynyeveig O yop éx0pog
€¢okVAevTal AdNG, peta popwv INovaikeg
TPOCLTIAVTATWO KV, TOV Adap ovuv i Edq,
Auvtpodpon mayyevi], Kai Tfj Tpitn fHeEPY
€€avaoTnoopal.

Katapaoia.

Mr) énodvpov pov Mijtep, kaBopdoa &v
TAQP®, OV €v yaoTpl dvev omopdc, cLVEARBEC
Yiov- dvaotroopon yap kot so§aobnoopa, Kai
VPOOW €V 80T, AMADOTHG MG BEOC, TOLG €V

niotel Kol OB o€ peyarAbvVOVTOG.

Ta Eykopa
O kAfpog é&épyetan 100 iepod Kal iotatat mpo 100

‘Emtagiov, Bupd kai dpyidel kabe atdotv.
YaApog PIH' (118).
Xtéoig A’. "Hyog mA. o,

EdAoyntog el Kopie, §ida&ov
HE T& SIKAOPATA OoU.

Ytiy. Makdpiol oi &uwpot v 08®, ol
TIOPEVOLEVOL €V VOuw Kuplov.

‘H (o) év 10w, Katetédng XploTs,
Kol AyyéAwv oTpatial EEEMANTTOVTO,

ovykatapaotv o&alovoat TV oNv.

29

Glory.

Earth covers Me by My own will. But
the doorkeepers of Hades shudder and
quake, as they behold that I am clothed in the
bloodstained garment of vengeance. After I
smite My enemies with the Cross, as God, O

Mother, I will rise again and magnify you. o

Both now.

Greatly rejoice, O creation! And everyone
who was born on earth, be glad! Hades, the
enemy, has been despoiled. Let the women
with their ointments come to meet Me. [ am
rescuing Adam and Eve and all mankind. And

on the third day I will rise again. vl

Katavasia.

Weep not for Me, O Mother, as you see
your Son, whom you conceived in your womb
without seed, lying in a tomb. For I will rise
from the dead and will be glorified; and as
God, I will unceasingly exalt in glory those
who magnify you with faith and love. o

The Lamentations.

The clergy come out of the sanctuary and stand in front

of the Epitaphion, censing and beginning each stanza.

Psalm 118 (119)
First Stanza. Mode pl. 1.

Blessed are You, O Lord;
teach me Your ordinances.

Verse: Blessed are the blameless in the

way who walk in the law of the Lord. s

You, O Life, were buried * in a tomb, O
my Christ, * and angelic hosts were struck
with astonishment, * glorifying Your ineffable

descent. icoaspi
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Ytiy. Makdapiol oi ééepevvdvreg T
pHaptipla adtoD, €v 8An kapdia ekdntrigovov
aUTOV.

H {on g Bvokelg; ndG Kol TaQe oiKelg;
100 Bavatov 10 Bacilelov Avelg &€, kai ToD

ASov TOVG VEKPOLG EEAVIOTAG.

Yiy. OO yap ol Epyadopevol v avouiayv,
v 1ai¢ 060i¢ adTob Emopevbnaoav.

MeyaAvvopév og, ‘Inood BaoiAed, kai
Tip@dpev v Taenyv kai ta I146n cov, 8t dv
E€omoag NUag €k Tfig pBopag.

Yriy. 20 évereidw TG EVIOAdS gou, T00

puAdéaabar apddpa.

Métpa yfig 0 0TNo0G, €V OHIKPG KATOIKEI,
‘Inood napPactAed TaQw onpePOV, €K

HVNHATOV TOVG BavEVTOG GVIOTQV.

Yrtiy. ‘Ogelov katevBuvOeinoav ai 68oi

pov 100 puAdéaabat T SikaipaTd oov.

'Inood Xploté pov, BaoAed 100 mavtog,
L (NT@V 101G év T Adn éAnAvbag; fj 0 yévog

aroAdoal T@V Bpotdv;

Ytiy. Tote o0 pun aioyvvld €v 16 e
EmPAEnety Eni mdoag Tag EVIOAAS gou.

‘O Agondtng maviwy, KaBopatal vekpoc,
Kal €V PV HaTL Kove Kotatifetal, 0 KEVOoog

TO HVILETA TRV VEKP@DV.
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Verse: Blessed are those who search out
His testimonies; they shall search for Him with

their whole heart.

You are dead and buried. * O Life, how
can this be! * You are devastating death and
its realm, O Lord. * From the netherworld You

resurrect the dead.

Verse: For those who work lawlessness

do not walk in His ways.

You are King, O Jesus, and we magnify
You; * and we honor Your entombment and
suffering, * by which You, O Lord, have

salvaged us from doom.

Verse: You commanded us regarding
Your commandments, that we should be very

diligent to keep them.

You who laid the measures * of the earth
lie today * in a narrow tomb, O Jesus the King
of all, * resurrecting many dead from opened

tombs.

Verse: Would that my ways were led, that

I might keep Your ordinances.

Jesus Christ, my Savior, * what did You,
King of all, * seek to do, going to Hades? In
fact it was * to deliver and release the human

race.

Verse: Then I would not be ashamed

when I regard all Your commandments.

The almighty Master * is observed to
be dead. * He is laid within a new, unused
sepulcher, * He who emptied many graves of
those who died.
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Ytiy. ‘EéopoAoynigouai oot év 080T
Kapdlag €v 10 pepadnkévat pe T Kplpata thg
dikatoobvng aov.

H (o) év Taee katetebng XploTe,

Kal Bavdate cov 1oV Bavatov dAsoag, Kai

émmyaoag 16 Koo, myv (ony.

Yriy. Ta dikaidpatd oov puAGéw, pn pe
EYKaTaAINNG Ew¢ 0pddpa.

MeTa T@V KAKOUPY®V, MG KaKoDpyog
Xplote, EAoyioBng Sikal@dv Mpag anavtag,

Kakovpyiag Tod &pyaiov mrepvioTod.

Yriy. Ev tivi katopBwagl veddtepog v
080V aUTOD; €v T PuAdéaaBal Tovg Adyoug
gov.

‘O wpailog KaAAeL, Tapa mavtag Bpotolg,
¢ Gvelde0g VEKPOG KATAPAIVETAL, O THV QLOV

opaioag Tod TavTog.

Ytiy. 'Ev 6An kapdia pov €€elntnod o i

Anmwon He Ao TV EVIOAGDY oov.

‘Adn¢ n@dg vroioel, Tapovoiay TNV onY,
Kal pn Bdttov ouvBAaobein okotoLpEVOG,

AoTPaTG PWTOG 5oL aiyAn TVPAWDEIG;

Ytiy. Ev 1] kapdia pov Ekpua ta Aoytd
oov, Omw¢ &v un QUapTw ool.

‘Inood yAUKD o, Kol 0WTHPLoV OAG, TAQ
TG €V OKOTEIVR KATAKEKpLYAL; B GPATOL Kal

apprntov avoymg!

Verse: [ will give thanks to You, O
Lord, with an upright heart, when I learn the

judgments of Your righteousness.

You, O Life, were buried * in a tomb,
O my Christ. * You destroyed the realm of
death by Your death, O Lord, * and became

the source of life for all the world.

Verse: [ shall keep Your ordinances; do

not utterly forsake me.

With those malefactors * You were
counted, O Christ, * as a criminal, while You
vindicated us * from the ancient villain's crime

against us all.

Verse: How shall a young man keep his

way straight? when he keeps Your words.

He was called the fairest * and most
handsome of men. * He who beautified the
nature of all appears * as a corpse bereft of

majesty and form.

Verse: I searched for You with my
whole heart; do not drive me away from Your

commandments.

How will Hades bear it * when You
go there, O Christ, * being swiftly crushed
and blinded and stupefied * by the flash and
gleaming glory of Your light?

Verse: [ hid Your teachings in my heart
SO as not to sin against You.
How can You be hidden * in a dark, unlit

tomb, * O my Jesus, being sweet and salvific

light? * Your forbearance is ineffable, O Lord.

31
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Yrtiy. EdAoyntog el Kipie, SISa&dv e tar
SIKpATa gov.

Amopel Kal QUO1G, voepa Kal TANBUG, T
AOWHATOG XPLOTE TO PHLOTHPLOV, THG XPPAOTOV
Kal &pPNTov oov TaQG.

Ad&a IMatpi kai Yied kai Ayiw ITveduarti.

Avvupvodpev Adye o€ TOV TavTV Ogdy,
oLV IMatpi kal 1@ Ayiw oov ITvevpaty, Kai

do&adopev v Belav oov Tagnyv.

Kai viv Kal @ei, kai €i¢ ToO¢ aidvag TV
alovowv. Aunv.

Moaxkapilopév og, @eotoke ayvn, Kai
Tipu@dpev v Taenv v Tprpepov, tod Yiod

o00v Kol g0 POV TOTHG.

(Kai ndAry 10 mpdtov.)
H (o év 109w, Katetedng XploTe,
Kal AyyeAwv otpatial €EeMANTTOVTO,

ovykatapaotv o&dlovoat TV oNv.

ATAKONOZX

"Eti Kad €11 év gipnvn o0 Kupiov
oenBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avthafod, odoov, EAEncov Kal
Stx@OAaéov Npag, 6 Bedgc, T of] XapiL.

( Kopie, éAénoov. )

Th¢ mavayiag, &ypavrov,
vTEpeLAOYTEVIG, €VOOEOL, SeaToivng UGV,
BeotoKOL Kai dermapBeévov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QylwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG

Verse: Blessed are You, O Lord; teach me

Your ordinances.

All noetic beings * and the bodiless hosts *
are bewildered and perplexed by the mystery *

of Your awe-inspiring burial, O Christ.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.

Lord of all and Logos, * we extol You
as God * with Your Father and Your Spirit,
and glorify * Your divine and holy burial, O
Christ.

Now and forever and to the ages of ages.

Amen.

Virgin Theotokos, * now we all call you
blessed, * and we honor the divine three-day
burial * of your Son, our God, with ardent faith

and love.
(End with the first one again.)

You, O Life, were buried * in a tomb, O
my Christ, * and angelic hosts were struck
with astonishment, * glorifying Your ineffable

descent.

DEACON
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us

32



Graveside Lamentation on Friday Evening

Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv NHGV
Xplo1®d 16 O mapaboueda.

( Zoi, Kvupie. )
IEPEYX

‘Ot nOAGYNTai oL TO dvopa, Kal
dedoéaotal oov 1) Bactieia, Tod ITatpog kal
100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai el
Kal €i¢ TOUG oiVOC TRV 0iDdVOV.

(Apnv.)

Xtaog B'. "HyogmA. o’.

"A&10v €0Tl, peyaAVVELY O€ TOV Z®odoTny,

TOV €V T LToUp@ TOG XEIPOG EKTElVAVTA, Kol

ouvipiyavta 10 Kpatog Tod €x0poD.

Ytiy. Al xelpég aov émoinodv e kai
EMAaOQV LIE- GUVETIOOV L€ Kal pabnoopat tag
EVIOAGG gou.

"A&10V €0T1, HEYOAVVELY GE TOV TTAVI®V
Ktiotv: 101g 001G yap mabBrnpaotv €xopev, v

anaBelav puobévteg g PBopag.

Yriy. Ot pofovuevoi oe Syovtal pe kai
ebppavOnoovial, 4t €ig 100G AGyoug oov
emimoa.

"Eg@pi&ev 1) yi], kai 6 fAiog X&tep €kpofin,
000 10D &veomépPov PEyyoug XploTe, SLVAVTOG

€V TAQ® COUATIKAG,.
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commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST

For blessed is Your name, and glorified
is Your kingdom, of the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )
Second Stanza. Mode pl. 1.
Right it is to sing * magnifying You, life-
giving Savior. * You stretched out Your arms
on the Cross, O Lord, * and You shattered the

dominion of the foe. coaso;

Verse: Your hands made and fashioned
me; instruct me, and I will learn Your
commandments.

Right it is to sing * magnifying You who
made the cosmos. * By Your Passion saved
from destructive death, * we may now attain

dispassion in our lives.

Verse: Those who fear You will see me

and be glad, because I hope in Your words.

Never-setting Sun, * buried physically,
You set, O Savior. * Earth expressed its horror
and quaked, O Christ, * and the sun in awe and

protest was eclipsed.
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Ytiy. "Eyvowv, Kipie, 611 Sikatoavvn ta

Kpipatd oov, Kal aAnbBeia tamelvwodg Le.

“Ynvwoag XploTe, ToV euailwov Urvov év
TAQw, Kol Bapewg Brvov €§nyepag, tod Th¢

ApapTiaG, TO TV AVOPOTI®V YEVOG.

Yriy. I'evnOnitw o1 10 édedg aov Tod
TAPAKAAETQL LIE KATA TO AOYIOV GOV TQ S0VA®
gov.

Movn yuvaik®v, Xmpig ovov ETEKOV o€
Téxkvov, movoug 6¢ VOV pépw tabel 16 06,

&@oprtoug, EAeyev 1) Zepvr).

Ytiy. ‘EAOétwoav pot oloiktippol gov, kal
{noopat, 6Tt 0 VOLOG 0oL HEAETN HOV EaTLv.

Ave og Zotp, dxwplotog 1@ IMatpl
OLVOVTA, KAT® 6€ veKpOV NMAUEVOV Y,

QPITTOLOY OPAVTA TX LEPAPIH.

Ytiy. AloyvvOntwoav vnepnpavot, 4t
adikw¢ nvounoav eig EUE- Eyw 8¢ adoreoynow
&v Taic évroAaic gov.

Priyvutat vaod, katanétaopa T of
OTOUPMOEL, KPUTITOLO1 PWOOTHPEG AOYE TO QAG,

000 kpufevtog “HAte OMO yijv.

Ytiy. ‘Emotpeydtwodv pe oi pofoduevol
0€ Kl 0l YIVWOKOVTEG T aPTUPLA GOV.

I'fig 6 Katapy &g, HOVE VELHTL TNENG
1OV YOpov, &rmvoug mg Bpotog kabumédu yiv:

opl&ov t® Beapatt Ovpave.

Verse: [ know, O Lord, Your judgments
are righteousness, and You humbled me with
truth.

In the tomb You slept * life-producing
sleep, O Christ my Savior, * even as You woke
up the human race * from the deep and heavy

sleep of death and sin.

Verse: Let Your mercy be for my comfort,

according to Your teaching to Your servant.

Virgin Mary said, * "Son, I bore You as
the only woman * who gave birth with no
pain. But watching now * as You suffer, I feel

agonizing pain."

Verse: Let Your compassions come to me,

and I shall live; for Your law is my meditation.

Seraphim see You, * who on high are
never separated * from the Father, Savior,
below on earth * lying dead, and they are

shuddering in awe.

Verse: Let the arrogant be shamed, for
they transgressed unjustly against me; but [

shall meditate on Your commandments.

You were crucified, * and the curtain of
the Temple ruptured. * You, the Sun, were
hidden beneath the earth, * and the stars above,
O Logos, hid their light.

Verse: Let those who fear You turn to me,

and those who know Your testimonies.

He who simply willed * and made planet
earth in the beginning * goes now as a dead
man beneath the earth. * At this spectacle, O

Heaven, be amazed!
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Yriy. I'evnbntow n kapdia pov Guwpog év
101G SIKALWUAOT 0oV, BMw¢ AV | aioxuvl®.

"Edug 0mo yijv, 6 1oV &vBpwmnov xeipi cov
nmA&oag, v’ é§avaoTtnong 100 TIOHATOG, TV

Bpot®dv ta otipn, mavobeveoTaTw KPATEL.

Ytiy. ExAeinel €i¢ 10 0tp1lov oov 1 Yoxn
Hov, €l¢ TOUG AByoug gou EmnAmioa.

Opivov iepov, Sedte Gowpev Xplotd
Bavovty, og ai Mupo@opot yuvaikeg mptv, tva

Kal 10 Xoipe dkovowpeda oLV avTals.

Ytiy. ‘E&Amov ol 6pbaAuol pou gig 10

AOYIOV G0V AEyoVvTEG: IOTE MAPAKAAETEILG LIE;

Mipov GANB&GG, 0L AKEVWTOV DTIAPXELG
Aoye- 60gv oot Kal pOpa TPOCEPEPOV, MG

VeKP® T {DdVTL, yuvaikeg Mupo@opol.

Zriy. ‘Omn €yevbnv w¢ aokog €v mayvn: 1
SIKAWUATA GOV OUK EmeAadouny.

‘Adov pev Tageig, o faoiiela Xplote
ouvrpifeig, Bavatov Bavatw d¢ Bavatolg, kal

@Bopag AuTpodoat TOLG YNYEVELG.

Ad&a IMatpi kal Yied kail Ayiw ITveduarti.

"Avapye Océ, ouvaidie Adye kai ITvedpa,
OKANTP TOV AVAKT®V KPATAI®OOV, KATX

TMOAEHIOV B¢ AyaBOG.
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Verse: Let my heart be blameless in Your

ordinances, that I may not be disappointed.

You who fashioned man * with Your hand
have gone beneath the earth now, * so that
You might raise all humanity * from its fall, by
Your almighty strength, O Christ.

Verse: My soul earnestly longs for Your

salvation, and I hope in Your word.

Come and let us sing * unto Christ, who
died, these lamentations, * so that, as the
Myrrh-bearing Women then, * we may also

hear the Savior say, "Rejoice!"

Verse: My eyes strained to look at Your
teaching, saying, "When will You comfort

me?"

Word, You are in truth * inexhaustible
perfume and ointment. * Thus to You who
live, as to one who died, * did the Myrrh-

bearers bring ointments and perfume.

Verse: [ am like a leather bag in a frost; I

did not forget Your ordinances.

Christ, You were entombed, * and You
crushed the mighty realm of Hades; * death
You put to death by Your death, O Lord; *
from destruction You have saved us born on

earth.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.

O eternal God, * co-eternal Word, and
Holy Spirit, * fortify our country and drive
away * foreign enemies, O Lord, as You are
good.
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Kai viv Kai d@el, kal €i¢ ToOC aidvag TV
alovowv. Auny.

Té€aoa (wny, ITavapounte ayvn
[MapBeve, madoov 'ExkAnoiag to okavéaAq,

Kal Bpdfevoov eipnvny wg dyoadn.

(Kai ndAty 10 npdtov.)

A&10V €0T1, PHEYOAVVELY O€ TOV Z®0odoTny,
TOV €V T XToup@ TAG XETIpag EKTelvavTa, Kal

ouvIpiyavia 10 Kpatog Tod €x0poD.

ATAKONOZX
"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtidafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Beoc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavrov,
vTEPELAOYT|EVIIG, EVOOEOL, SeaTIOlVIG UGV,
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv U@V
Xplo1®d 16 O mapabopeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYX

‘Ot &ylog €1 6 Oe0g PGV, 6 €mi Bpovov
80&NG 1@V XepouPeip €moyovpEVOG, Kai 001
v 665av AvamePTOEY, GLV TG AVAPX® GOV
[Matpl kai 1@ IMavayie kai &yabd kol (womoidd
oov [Tvedpaty, VOV Kol Gel, Kal €ig ToLg aidvag
TOV diOVoV.

(Apnv. )

Now and forever and to the ages of ages.

Amen.
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Mother of our life, * O good Lady, pure
and blameless Virgin, * put an end to scandals
within the Church, * and restore her peace and

unity once more.
(End with the first one again.)

Right it is to sing * magnifying You, life-
giving Savior. * You stretched out Your arms
on the Cross, O Lord, * and You shattered the

dominion of the foe.

DEACON
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST

For holy are You, our God, resting on the
glorious throne of the cherubim, and to You
we send up glory, together with Your eternal
Father and Your all-holy, good, and life-giving
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

(Amen. )
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TtaowgI'’. "Hyogy'.
Al yeveai naoat, Opvov Tt Tagf| oov,
TIPOCPEPOLOL XPLOTE [HOV.

Yriy. EnifAeyov €n’ €ue Kai EAENTOV e

KOTQ TO KPIUa TV dyanmviwy 10 dvoud gou.

KaBeAwv t0od E0Aov, 6 Appabaiag, év
TAP® 0€ KNOELEL

Yrtiy. Ta Stafrjpatd pov katevBuvoy kata
70 AOY10V 00V, KAl 1] KATAKUPLEVOAT® [0V
naoa avopia.

Mupogdpot AABov, popa ot XpLoTé pov,

Kopi¢ovoal TpoPpPOVAG.

Yrtiy. AVtpwoal e Grmo ouKoEAVTIHG
avBpadnwv, kal pUAGEW TaG EVIOAAS aov.

Aebpo naoa Ktiolg, Bvoug é€odioug,
npocoicwpev 1@ Ktiotn.

Ytiy. To npéowmnov oov Enipavov €mi Tov
600A0V oov Kai Si6aéov pe Ta Sikadpatd oou.

Qg vekpov Tov {@dvTta, oLV Mupo@opolg
TAVTEG, HUPIOWHEV EPPPOVAG.

Yriy. Ate€ddoug védTwY KatédSvoav oi
0pBaApol pou, el 00K EQUAaEQ TOV VOOV GOU.

‘oo TpLopaKap, KNdevoov T0 oA,
Xplotod 100 {wodotou.

iy, Ailkaiog el, Kopie, kai e00sion ai
Kploeig oou.

Odg €Bpee TO pavva, kivnoav v

ntepvav, kKata 100 Edepyétov.

Third Stanza. Mode 3.
All generations offer * these hymns,
O Christ my Savior, * to honor Your

entombment. (coasoi

Verse: Look upon me and have mercy on
me, according to the judgment of those who

love Your name.

The Arimathean * from the Cross removed
You, * O Christ, and he entombed You.

Verse: Direct my steps according to Your

teaching and let no lawlessness rule over me.

O Christ, Myrrh-bearing women *
prepared their fragrant ointments * and brought

them to anoint You.

Verse: Ransom me from the slander of
men, and I will keep Your commandments.

All creation, come now, * sing to our
Creator * these graveside lamentations.

Verse: Make Your face shine upon Your
servant and teach me Your ordinances.

As if Myrrh-bearing women, * knowingly
we perfume * as dead the living Savior.

Verse: My eyes poured down streams of
tears because they did not keep Your law.

Bury now the body * of Christ who is the
Giver * of life, thrice-blessed Joseph.

Verse: Righteous are You, O Lord, and
upright is Your judgment.

Descendants of the people * who ate the

manna lifted * their heel against their Savior.
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Ytiy. Evereidw Sikaioobvny ta Hoptopid
oov Kal dAnBeiav opodpa.

O0¢ €BpePie TO pavva, EEPOLOT TG TWTHPL,
XOANV Gpa kol 6&0¢.

Yrtiy. Eé€tnée pe o {fjAdg oou, 611

gmeddBovto TV Adywv dou oi €xBpot pou.

"Q g THPAPPOCVVNG, Kai TG

XploTOKTOVING, TG TAV TIPOPT TOKTOVGV!

Yriy. Ilemupwpévov 10 AoyLov aov opodpa,

Kal 0 600A0¢ oov Nydnnaoegv avTo.

QG GEpwV VTINPETNG, TTPOSESWKEV O
HOOTNG, TNV &Buvooov coeiag.

Yriy. Newdtepog €yw eipt kai
EEOVOEVWEVOG: TA SIKNWUATH GOV 0VK
emedabopunv.

Tov POOTNV O TWANOAG, AiXHAADTOG
KaTEOTN, 6 66A10G Tovdag.

Ytiy. ‘H Sikaroabvn gov Sikatoobvn &€ig
TOV aidVa, Kal 0 VOH0G aou dAnbeia.

Kata tov ZoAopdvra, foBpog fabog 10

oTtopa, ‘ERpaiwv mapavopwy.

Yriy. OAlyeg kal avaykat ebpoaav pe- ai
evroAai gov peAE pov.
‘EBpaionv mapavopwy, év okoAlaig

nopeiong, tpifoiotl kai mayidec.

Verse: You commanded Your testimonies

exceedingly in righteousness and truth.

Descendants of the people * who ate sweet

manna offer * their Savior sour wine mingled.

Verse: The zeal of Your house caused me
to yearn for home, for my enemies forgot Your

words.

Madness was the killing * of their own
Messiah * of those who killed the Prophets.

Verse: Your teaching is exceedingly

purified in fire, and Your servant loves it.

As a foolish servant, * Judas the disciple *

betrayed the sea of wisdom.

Verse: [ am young, and beheld as
nothing, but I have not forgotten Your

ordinances.

Judas the dissembler, * by selling off the

Savior * became himself a captive.

Verse: Your righteousness is

righteousness forever, and Your law is truth.

The mouth of lawless chief priests * and
scribes was like a deep pit, * according to the

Proverbs.

Verse: Affliction and trouble found me,

but Your commandments are my meditation.

Thorns and snares were surely * in the
ways of wicked * perverted scribes and chief

priests.
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Ytiy. Atkaioobvn T HapTopid oo EIG TOV

aldva- OLVETIOOV g, Kal {noopal.

Toone kndevel, ovv 16 NiKodNHo,
VEKPOTIPEN®G TOV KTiotnv.

Ytiy. ‘Exékpaéa v 6An kapdia pov-
Emndkovaov pov, Kopie, ta Sikaiwpartd gov
EKCNTNOW.

Z00o80ta LATEP, 0EN GOV TA KPATEL, TOV
Adnv kabBeAovt.

To émdpevov Aéyetat mOAEG POpPEG.

"Eppavav Tov Ttdeov, ai Mupo@opot

popa, AMav ipwi éNdodoar.

Eipnvnv ExkAnoiq, Aa@ cov cwtnpiav,
dwpnoat of] ‘Eyépoel.

Yriy. Adéa Iatpi kai Yied kai Ayie
Iveopar.

"Q Tpuaxg Oeg pov, IMatnp Yiog kal
[Tvebpa, éAénoov 1ov Koopov.

Yriy. Kai viv kai del, kal €1¢ ToUG aldvag
OV aldvwv. Auny.

‘I6€lv v 100 Yiod cov, AvaoTtaotv
[MapBéve, d&lmwoov oovg dovAOUG.

(Kai ndAry 10 mpdrov.)

Al yeveal maoat, Opvov i Taefj oov,

TIPOOPEPOVOL XPLOTE HOV.

ATAKONOZX
"Eti kad €1 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.
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Verse: Your testimonies are righteousness
forever; give me understanding, and I shall

live.

With help from Nicodemus, * Joseph

buries Jesus, * decedent and Creator.

Verse: I cry out with my whole heart;
hear me, O Lord; I shall search Your
ordinances. sassi

O life-giving Savior, * glory to You
power, * by which You conquered Hades!

Repeat the following verse several times, as the priest
sprinkles the tomb and the people.

Coming very early, * Myrrh-bearing
women sprinkled * Your sepulcher with

perfume.

By Your resurrection, * reconcile Your

churches, * O Lord, and save Your people.

Verse: Glory to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit.

O Trinity, my one God, * Father, Son, and

Spirit, * grant the world Your mercy.

Verse: Now and forever and to the ages

of ages. Amen.
We pray you, Virgin Mother * of Christ, to
count us worthy * to see His resurrection.

(End with the first one again.)

All generations offer * these hymns,
O Christ my Savior, * to honor Your

entombment.

DEACON
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.
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( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Sx@OAaéov NHag, 6 Bedg, T of] XapiTL.

( Kopie, éAénoov. )

Thg mavayiag, &xpavtov,
vTEpeLAOYTEVIG, €VEOEOL, SeaToivng UGV,
BeotoKOL Kai dermapBevov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Ko Taaav TNV Ny fH@V
Xplo1®d 16 Oe@ mapabopeda.

( Zoi, Kupie. )

IEPEYX

20 yap €1 6 BaotAevg Tiig eiprivng Kai
ZoTp TV PuxdV MUV, Xplote 6 Oeog
MUV, Kai ool TNV §0&av AVaméUTOHEY, OV T
avapy® oov IMatpi kai 1@ [Mavayie kol dyadd
Kal (womol®d oov ITvevpaty, vOv Kal del, Kai €ig
TOVG OAVAC TAV OLOVOV.

(Apnv. )

XOPOX
EbdAoyntapia Avactaopa.
"Hyog mA. o’.

EbAoyntog el, Kopie, SiSa&dv pe ta
SIKWUATA gov.

Tav AyyéAwv 6 SfiH0G, KATETTAGYN Op&V
o€, €v vekpoig AoyloBévta, 10D Bavatov 8¢
Zotp, TV oYLV KaBeAovTa, Kal oLV €XVTE
oV ASap éyeipavia, Kai €€ Adov mavtag
éAevBepwoavta.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKAUQTA gov.

Ti t& popa, cvpnaddS Toig SAKPLOY, @
MoaBnTplan Kipvate; 0 OTPATTOV €V TH TAPG

"AyyeAog, mtpoae@Beyyeto taig Mupo@opolig:

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST

For You are the King of peace and the
Savior of our souls, O Christ our God, and
to You we send up glory, together with Your
eternal Father and Your all-holy, good, and
life-giving Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

(Amen. )

CHOIR
Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the hosts of the Angels saw how
You were accounted among the dead, they all
marveled. You, O Savior, are the One who
destroyed the might of death; and when You
arose You raised Adam with yourself and from

Hades liberated everyone. isoi

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

"Why do you mingle the ointments with
your tears full of pity, O women disciples?"

Thus the Angel who was shining in the tomb
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"16ete LYUEIG TOV TAQPOV Kai fjobnte: 6 Zwtnp

yop €§aveotn 10D PHVIHOTOG,.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Alav ipwt, Mupopopot E8papov, Tpog
TO HVAHG oov Bpnvoloyoboat GAA’ €méotn,
TpO¢ adThG O Ayyelog, Kal eine: Oprivou O
KapOG TETQLTAL, [N KAQiETE, TNV AvACTOOV

8¢, AtooTOAOIC EIMATE.

EbAoyntog e, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUQTA gov.

Mupo@opot yuvoiKeg, HETA HOPKV
¢NBobdoat, Tpog TO PVAH& cov, ZRTEP
évnxodvto. AyyEAou TPavAG, TIPOG ADTAG
@Beyyopévou: Ti pett vekp@dv, TOV {OVTA
AoyileaBe; mg Beog yap, éSaveéotn Tod
HVIHOTOG,.

Ao6&a.

[Mpookuvodpev [Matépa, kKal TOV TOVTOL
Yiov tg, kai 10 Aytov ITvedpa, v Ayiav
Tprada, v d T ovoiq, oLV 101G Xepageiy,

kp&lovieg 10 ‘Ayiog, Ayiog, Ayog €1, Kopre.

Kat viv.

Z®0d0TNV tekodoa, EAVTPpwom TTapbeve,
oV ASap apaptiag, xappovny 8¢ tf Edq,
avti A0 g mapéayeg, pevoavta (wiig, 1Buve
TPOG TNV 6¢, O €K 00D capKwbeic Oeog Kai

avBpwmog.

cried to the myrrh-bearing women. "See for
yourselves the empty tomb and understand,

that the Savior has risen from the sepulcher."

[SD]

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-
bearing women were hastening to Your tomb
lamenting. But the Angel appeared to them and
uttered, "The time for lamentation has ended;
weep no more. Go announce the Resurrection

to the Apostles." ol

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior,
they heard the voice of an Angel clearly
speaking to them, "Why do you account
among the dead the One who lives? For as

God, He has risen from the sepulcher." iso;

Glory.

We bow down in worship to the Father
and His Son and the Holy Spirit, the Holy
Trinity, one in essence; and we cry aloud with
the Seraphim: Holy, Holy, Holy are You, O
Lord. o

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you
have rendered joy in place of sorrow. He who
from you became incarnate, God and man, has

directed to life him who fell from it. o
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AAAovia. AAANAovIa. AAANAoDIa. AdSa

0oL, 0 ®e0g. (ék y')

ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
vTEPELAOYTEVIIG, EVOOEOL, SeaTIOlVNG TIHAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taoav TNV {env U@V
Xplo1® 16 Oe@ mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYX

‘Ot o€ aivobol maoat oi SUVARELG TGV
00PavVAV Kol 001 TNV 8050V AVATEUTIOUEY, TR
[Matpl ki 1@ Yie kai 16 ayle [Tvedpaty, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVOC TRV ainVaV.

(Apnv.)

XO0POX
'Eanootetrapiov. "Hyog B’.

Tob Tpiwbiov - - -
‘Aylog K0plog 6 ®e0g NH&V. (€K y')
Oi Aivol. "Hyog B'.
[Maoo mvor) aiveodtw Tov Koplov. Aiveite
tov KUplov €k T@dv oupav@dV: aivelte adTOV €V

T01¢ VYioTOG. X0l IpEnel DUVOG T® Oed.

Aivelte adTov, mavteg ot &yyeAol abtod:
aiveite avTov, oot ai Suvapelg adTod. Lol

npenel VPvog 1@ Oed.
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Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3) [sD]

DEACON

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR

Exaposteilarion. Mode 2.
From Triodion - - -

Holy is the Lord our God. (3)

Lauds. Mode 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. 1sass)

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. isas)
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Tod Tpwwbiov - - -

IS 16perov. "Hyog B.

Alvelte avtov €l tai¢ dSuvaoTteiai¢ a0ToD,
alveite adTov Kata 10 mARBoG TG peyaiwaivng
a0To0.

LNHEPOV GLVEYXEL TAPOC, TOV CUVEXOVTX
noAGun v Ktiow, kaAvntet AtBog, Tov
KaADYavta GpeTf] To0G oVPaVOLG: LTTVOT
1 {on, Kal Adng Tpépel, Kai ASap TV
deop@V amoAveTot. Ad&a i) off oikovopiq,
8U T|¢ TeAéoag TAvTa oaPPBaTIoROV aioviov,
€6wpNom MUV, TNV mavayiav €K VEKPOV 0oL
Avaotaoy.

IS 16perov. "Hyog B.

Alvelte a0TOV €V fixw oaAmyyog, aivelte
avToV €V YaAtnpie kal kibdpag.

Ti 10 6paodpevov Béapa; Tig 1) mapodoa
Katanovolg; O BaotAevug 16V alovoy,
v 61 dBoug teAécag oikovopiav, v
1w oaBfatiel, KXvov MLV TaPEX®V
oaffatiopdv. AvT® Borjowpev: Avaota 6
Be0¢ Kpivav TV Yijv, 611 oL BactAedelg gig

TOUG alAVOG, O GUETPNTOV EXV TO HEYX EAEOG.

I816perov. "Hyog B'.

Alvelte a0TOV €V TUUTGVE KAl XOP@, AIVEITE
aOTOV €V YopSaic Kal Opydve.

Aebte {bwpev Vv {onyv NEOV, &V TAQQ
KELHEVN Y, Tva TOVG €V TAPO1G KELHEVOUG
(womow|or 6edTe onpepPov, Tov €€ Tovda
vnvodvta Bewpevor, TPOENTIKAG AT
¢KPonowpev: Avanmecwv KEKOIPUNOOL MG

AV, Tig €yepel oe BaolAed; aAAN’ avaotnot
G EYEP n
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From Triodion - - -

Idiomelon. Mode 2.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saas)

Today, the sepulcher holds Him who
holds creation in the palm of His hand, and
a stone covers Him who covers the heavens
with virtue. Life sleeps, and Hades trembles,
and Adam is released from his bonds. Glory to
Your dispensation, through which, when You
had accomplished all, You gave us the eternal
Sabbath rest, Your all-holy Resurrection from
the dead. o

Idiomelon. Mode 2.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. i)

What is this wonder we see now? What
is the present rest? The King of the ages has
completed the dispensation with His Passion,
and now He takes His Sabbath rest in the
tomb, granting us a new Sabbath. Let us
cry out to Him, "Arise, O God; judge the
earth, for You reign forever, You who have

immeasurable great mercy." iso)

Idiomelon. Mode 2.
Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. isaasi

Come, let us see our Life, lying in the
tomb. He is there so that He may give life to
those who lie in the graves. Come, as we see
Him, from the seed of Judah, sleeping today,
and let us say to Him the words of the Prophet,
"You bowed down, and slept as a lion; and

who shall rouse You, O King? So, arise by
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adte€ovaing, 6 500G EaVTOV LTTEP IHAOV
¢kovoing Kopie 60&a aot.
‘IS 16pedov. "Hyog mA. B’.

Alvelte adtov €v KufaAoIg €0Ny0IG, AIVElTE
avTov €v kupPdrois aAaAaypod. Idoa von
alveadtw tov Kupiov.

"Htoato Toong, 10 odpa 1od Tnood, kai
arebeto €v 1@ Kave adTod pvnpeie: édel yop
a0TOV €K TAPOVL, OG €K THoTAS0G TTpoeABETV. O
ouvTpiyag Kkpatog Bavatov, kai dvoiag mOAAG

[Mapadeicov avBpwmnoig, d6&a aot.

Aob&a.
Tob Tpiwsiov - - - _
"Hyog mA. .

TTV OTHEPOV HUOTIKGDG, 0 HEyag Mwiofig
npodieTunodTo Aéywv: Kal ebAdynoev 6
Bebg, Vv fuépav Vv ERSOuNV: 10010 YO
€0TL T0 e0Aoynuévov Zappartov, adtn éotiv
1| TG KaTamodoewg fHEPa, €V 1] KATEMOUOEeY
Ao TMAVTWV TAV Epywv avTod, 06 Movoyevng
Yi0g 100 ®e0D, Six TG KAt TOV Bdvatov
oikovopiag, i oapki caffartioag, Kai €ig 6
MV, A EnaveAdav, Sii ¢ AvVaoTdoeng,
e¢dwproato UiV {wnv v aiwviov, g HOvog
ayaBog Kai AGvOpwoG.

Kal viv. O@cotokiov.
"Hyog B’

YnepevAoynpévn vnapyeilg, Ocotoke
[MapBéve- S yop 10D €k 000 ocapkwBEvTag,
0 &On¢ NYHOADTIOTAL, 6 ASKY AVaKEKANTAL,
1 Katdpa vevékpatal, 1) Eda fAevbépwtan,
0 Bavatog TeBavaTOTH, Kol T)HELS

¢Cwomomnfnpev- 610 avopvodvieg fodpev:

Your own power, You who willingly gave
yourself for us! Glory to You, O Lord!" o)

Idiomelon. Mode pl. 2.
Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. isass)

Joseph asked for the Body of Jesus and
he laid it in his own new tomb; for Jesus had
to emerge from the grave as from His bridal
chamber. "You who shattered the dominion of
death and opened the gates of Paradise for all

mankind, glory to You!" ol

Glory.
Mode pl. 2.

From Triodion - - -

Moses, the great Prophet, mystically
prefigured this day saying, "Then God blessed
the seventh day." For this is the blessed
Sabbath; this is the day of rest, on which the
only-begotten Son of God rested from all His
works, observing the Sabbath rest in the flesh,
through the dispensation involving death. And
returning once again to what He was, through
the Resurrection, He granted to us eternal life,

for He alone is good and benevolent. rsoi

Both now. Theotokion.
Mode 2.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured,
and Adam has been called back; the curse has
been killed, and Eve has been freed; death has
been put to death, and we have been brought

back to life. Therefore we extol Him and cry
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Graveside Lamentation on Friday Evening

EdAoynTtog Xplotog 6 Oeog udv, 6 o0Tmg
evdoknoag 60&a oot.
O Aaog {otata dia v M. Aoéoloyiav.
‘H MeyaAn AoSoloyia
A6&a ol 1@ Setavtt T0 PG AdSa év
vYioTolg Oe® Kai €mi yiig eiprvn, €év dvBpamolg

evudoKia.

Ypvodpév og, eDAOYODEVY OF,
TIPOOKLVODEV €, 60§0A0YODEY OF,
€OXOPLOTODHEV 001, S1 TV HEYRANV GOV

do&av.

Kupie BaotAed, émovpavie Ocg, Tatep
navtokpatop- Kopie Yie povoyevég, ‘Incod
Xp1oTé, Kai ‘Aytov [Tvedpa.

Kbpie 6 Bedg, 6 auvog tod Beod, 6
Yiog tod [MTatpdg, 6 aipwv Vv Gpaptiav 100
KOO0V, EAENOCOV NUAG, O dipwV TOG APAPTING

100 KOGHOU.

[Tpbodelan v 6€nov Hu@v, 6 Kabnuevog

év 6e&10 10D Tlatpog, kKal EAéncov MRaG.

‘011 0V €l povog Aylog, oL €1 Hovog
Kvp1og, 'Tnoodg Xprotdg, €ig 66&av Oeod
[Matpog. Apny.

KaB’ ékaotnv fpépav edAoynow oe Kai
aivéow 10 GVOPG 00U €ig TOV aidva Kal €1g TOV
aidva 100 aikdvoc.

Kataéimoov, Kopie, €v T pépa tadTn,
Avapaptritoug uAayBfivat fpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 @edg 16V Iatépwv
MUV, Kai aivetov Kai dedo&aopévov 10 Ovopa

00V €i¢ TOLG aiBdVHG. ApTv.

out, "O Christ our God, You are blessed, for so

was Your good pleasure. Glory to You!" icoasni

Stand for the Great Doxology.
Great Doxology
Glory be to You who showed the light.
Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. rsoi

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You
for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be
kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.
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I"évoto, Kopie, 10 €Aedg gov €@’ TipaG,
kaBamep NATicapev €mi O€.

EdAoyntog el Kopie, Si8a€ov pe tix
SIKAOPATR GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix
SIKOLO AT OOV.

EdAoyntog el Kopie, Si8agov pe tix
SIKAOPATR GOv.

Kipie, kataguyn éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. Eyo eina- Kopie, €éAénoov pe, laoo

MV Yuynv pouv, 0Tt fLapTov oot.

Kipie, mpog o€ katépuyov. Aidagov pe tod

motelv 10 BEANPG oou, 6T oL €l 6 Bedg pov.

‘Ot nopa ool nyn g, €V e EOTL 6oL
oYopeda aG.

[Mapdatevov 10 EAedC GOL TOTG YIVOOKOLOT
O€.

Aylog 6 ®e0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov Mpae. (éky’)

A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.

Koai vV Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVaG TRV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, EAEnoov UGG,

Aylog 6 Be0g, Aylog Toxvpog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov Mpac.

The procession of the canopied Epitaphion around the

Sanctuary takes place.
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Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)
Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

The procession of the canopied Epitaphion around the

Sanctuary takes place.
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XOPOX
Aylog 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog
ABavatog, EAénoov Npac.

ATAKONOZX

"EAéNcov 1pag, 6 ®e0g, KATH TO PEYQ
E€\edg oov, beopeba cov, Endkovoov Kal
ENENOOV.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

"ET1 deopeba vTep 1OV eDoEPBOV Kal
0pBoSOEwV XploTIVAV.

"Et1 §edpeba Hriep T0D ApyIEMOKOTO
NH&V (Tod 6€ivog).

"Ett §edpeba brep tod €Bvoug NpGV,
TaonG ApxfG Kai €§ovoiag ev avTd.
IEPEYX

‘Ot éAenpov Kol eAGvBpwnog Oeog
VMTAPYELG, KAl 001 TV 60V AVATIEUTIOHEV, TR
[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ Ayie [Tvedpat, viv
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVOC TRV oidVOV.

(Apnv.)
XO0POX

Aylog 6 ®e0g, aylog Toxvpog, éylog
ABd&vatog, éAénoov 1pac.

ATAKONOZX

"EAéNCcoV PG, 6 Oedg, KOTH TO HEYQ
&€\edg oov, beopeba cov, éndkovoov Kal
EAENOOV.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

"Et1 §edpeba vniep €Aeovg, (wiig,
elpnvng, Lyeiag, oTNPING, EMOKEPEWC,

OLYXWPNOEWG KAl APECENG TAV AUAPTIAV TV

S500AwV T0D Oe0D, MAVTIWV TAV ED0ERROV Kal
0pB0SOEMV XPLOTIAVAV TAV KATOIKOUVI®V

CHOIR
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. icoa

DEACON

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Let us pray for pious and Orthodox
Christians.

Again we pray for our Archbishop (name).

Again let us pray for our country, the
president, and all those in public service.

PRIEST

For You are a merciful God Who loves
mankind, and to You we offer up glory, to the
Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (cox

DEACON

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for mercy, life, peace,
health, salvation, protection, forgiveness,
and remission of the sins of the servants of
God, all pious Orthodox Christians residing
and visiting in this city: the parishioners, the
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Kol TaPEMONHOOVT®V €V Tf] TOAEL TaTH,
TOV EVvopLI®dV, EmMTPON®V, CUVEPOUNTAV Kal
APlepOTAOV Tfig ayiag ExkAnoiag tavtng.

IEPEYX

‘Ot éAenpov Kol eAGvBpwnog Oeog
VTTAPYELG, KAl 001 TNV 60V AVATIEPTIOHEV, TR
[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ Ayie [Tvedpat, viv
Kal Gel Kal €1¢ ToVG aidVag TRV aidVoV.

(Apnv.)
XO0POX

Aylog 0 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog
ABd&vatog, éAénoov 1pac.

ATAKONOX

"EAéNCOV PG, 6 OedG, KOTH TO HEYQ
&\edg oov, deopeba cov, éndkovoov Kal
EAENOOV.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kupie,
EAénaov. )

"Ett §edpebo vmep pokapiog pvipung kal
ailwViov AvaMaDoE®S TAVIOV TAOV € EATIOL
AvaOoTAOEWG (WG HimVIou KEKOIUNHEVWV
evoeRG 0pBodHEWV xproTiavRyV, BaoAény,
TATPLAPX DV, APYLEPEWV, LEPERV, LEPOHOVAX®V,
iepoSIOKOVOV, HOVOXGV, TATEPQV,
TIPOTIATOP®YV, TIATTIWV, TIPOTIAMNMV, YOVEW®V,
oLQLYWV, TEKVAV, ASEAQP®Y KOl OLYYEVDV
NHAV €K TAOV &1’ APXHG KAl HEXPL TOV
€0YAaTwV, Kal uTep 100 ouyywpnBfjval avTolg
MOV TANUUEANHO EKOVO1OV TE Kal GKOVO10V.

IEPEYX

‘Ot oV €l 1 Gvdotaoig, 1) {wr Kai n
AVATIVO1G TAVTIWV TAV KEKOUTHEV®VY €DOEPDG
0pBodo&wv xploTiav®dv, XploTte 0 Oe0g NPV,
Kal ool v 60&av AvaméUmopey oLV 6
avapyw oov Tatpi kal 1@ mavayie kai ayadd

members of the parish council, the stewards,
and benefactors of this holy church.

PRIEST

For You are a merciful God Who loves
mankind, and to You we offer up glory, to the
Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. coa

DEACON

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for the blessed memory
and eternal repose of all pious Orthodox
Christians who have fallen asleep in the
hope of the resurrection unto life everlasting,
emperors, patriarchs, bishops, priests, deacons,
hieromonks, deacon-monks, monks, nuns,
fathers, forebears, grandparents, great-
grandparents, parents, spouses, children,
siblings, and all our relatives, from the
beginning until the end of time; and for the
forgiveness of all their sins, both voluntary and
involuntary.

PRIEST

For You are the resurrection, the life and
the repose of all the departed faithful Orthodox
Christians, Christ our God, and to You we
give glory, with Your eternal Father and Your
all-holy, good and life giving Spirit, now and
forever and to the ages of ages.
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Kal (womol® oov IIvevpartt, viv kal del kal €ig
TOLG ALAVAC TOV AIOVOV.

(Apnv.)
XO0POX

Aylog 6 ®e0g, aylog Toxvpog, Gylog
ABd&vatog, éAénoov 1pac.

ATAKONOX

"EAéNCOV PG, 6 Oedg, KOTH TO PEYQ
&\edg oov, beopeba cov, éndkovoov Kal
EAENOOV.

( Kopie, éAénaov. Kipie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

"Et1 dedpeba kai vmep 100 StapuAayBfvan
mv ayiav 100 Xprotod MeyaAnv 'ExkkAnoiav,
mv Tepav quedv Apytemokonny (kai v Tepav
TaOTNV MNTPOTOALY), Ko THV TIOAV TaOTnV,
Kal éoav MOAWY Kol Xopav, &ro opyfg,
Aopod, Apod, oelopod, KatamovTiopod,
TLPOG, HaXaipag, Emopopung GAAOQLA®Y,
€HQULAIOL TIOAEpOL Kal aigvidiov Bavatov:
vnep oD TAewv, eOpEV Kol DSIGANXKTOV
yeveaBan Tov dyaBov kal giAavBpwnov @eov
NH&V, ToD drnooTpéPon Kai Staokedaoal ooy
OpYNV Kai VOoOV TV K&’ fUAV Kivoupévny,
Kal puoaoBot HpaG €k TG EmKelpevng Sikaiag
a0ToD AMEIARG, Kal EAefjoat T)UAG.
IEPEYX

‘Ot éAenpov kKol eAavBpwnog Oeog
OTIAPYELG, KAl ool TV 60&av AVATEUTIOHEY, TG
[Matpl kai 1@ Yie kai 1@ Ayie [Tvedpatt, viv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVOC TOV idVOV.

(Apnv.)

As the Clergy with the canopied Epitaphion enter the

Sanctuary:
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(Amen. )

CHOIR
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. icoa)

DEACON

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for the protection of the
Holy and Great Church of Christ, our Sacred
Archdiocese (and this Sacred Metropolis),
this city and every city and land, from wrath,
famine, pestilence, earthquake, flood, fire,
sword, foreign invasion, civil strife, and
accidental death. That our good and loving
God may be merciful, gracious and kindly-
disposed, and may divert and disperse all anger
and disease coming against us, and deliver us
from His own just threat hanging over us, and
have mercy on us.

PRIEST

For You are a merciful God Who loves
mankind, and to You we offer up glory, to the
Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

As the Clergy with the canopied Epitaphion enter the

Sanctuary:
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IEPEYZ
[Mpéoxwpev. Eiprivn ndot. Xoeia.

XOPOX
Anolvtikia. “Hyog .

‘Orte xatfiABeg mpog Tov Bavatov, 1
Con 1 &Bavatog, TOTE TOV 6NV EVEKPWOAG,
T &otpami] g BedTnNTOC GTE b€ KO
TOUG TEBVEDTAG, €K TAV KatayBoviwv
AVEOTNOOG, TOONL Ol SUVAELG TV EMOLVPAVIMV
gkpavyalov: Zowodota Xplote, 6 Oeog AV
86&a oot.

Taig Mupo@opoig IM'vvoéi, mopda 0 pvijpa
€MOoTAG, 0 "Ayyedog éBoa-Ta poupa Toig Bvnroig
uTapYEL GppOSIa, XPp1oTog, 6 SlapBopdg
€8eiyOn aAAOTpLOG.

‘O eboyNpv Toone, &ro 10d EAov
KaBeAwv T0 &xpavtov cov ZAdHA, G1vOOVL
kaBapd, eIANoag Kol APpOHAOLY, €V HVIHOTL
Ko kndevoag amédeto.

XOPOX
Tpondapiov tijg IIpognteiag. "Hyog B’'.

‘O ouvEX®V TQ TEPATA, TAPW cLoYEBfval
Katede&m Xp1oté, iva thg 100 Adov
KATOMTOOE®G, AVTPAOOT|G TO GvOp@MIVOVY, Kal

aBavationg, (wwong Mg, g Oeog dbavatog.

Ao&a- xai vov. To avTo.
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PRIEST
Let us be attentive. Peace be with all.
Wisdom.

CHOIR
Apolytikia. Mode 2.

When You descended unto Death, O Lord,
You who are immortal Life put Hades to death,
by the lightning of Your divinity. And when
You raised the dead from the netherworld,
all the hosts of heaven sang aloud to You, "O
Christ God, Giver of life, glory to You!" icoaso

The Angel who had come to the sepulcher
said to the Myrrh-bearing women, "Ointments
are appropriate for mortal men; but Christ is

indeed a stranger to decay." icosol

When he took down Your immaculate
Body from the Cross, the honorable Joseph
wrapped it in a clean linen shroud with spices

and laid it for burial in a new tomb. o

CHOIR
Troparion before the Prophecy. Mode 2.

O Christ, who hold the whole world in
Your hand, You accepted to be held in the
sepulcher, so that You might rescue humanity,
which was swallowed by Hades, and, as

immortal God, give us life and immortality. 1o

Glory. Both now. Repeat.
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T Y IPO®HTEIA T IHE PROPHECY
ANAT'NQXTHX READER
I[Tpokeipevov. "Hyog §'. Prokeimenon. Mode 4.
YoApog © (9). Psalm 9 (9, 10).

Avaomb, Kopie 6 Oedg pov, nbNtw 1 Arise, O Lord my God, let Your hand be
X€lp oou. lifted high.

‘Eéopoloynoopat aot, Kopie, €v 8An kapdia I will give thanks to You, O Lord, with my
pov. whole heart. sansi

[Mpognrteiag TeCekinA 10 dvayvoopa. The reading is from the Prophecy of

Ezekiel.

ATAKONOZX DEACON

Zooia. [Tpooxwpev. Wisdom. Let us be attentive.
ANAT'NQXTHX READER

Ie{ AZ' 1-14 Ezk 37:1-14

"Eyéveto e’ éue xeip Kupiov, kai é§nyayé Again the hand of the Lord came upon
pe év mvevpatt Kupilov, kai €0nké pe év péow  me, and brought me by the Spirit of the Lord,
100 niediov, Kai T00T0 AV HECTOV OOTEDV and set me in the midst of the plain, which
avBpwmivev, Kai epuyaye pe €’ adtd, was full of human bones. So He led me round
KUKA®BeV KUKA®: Kal 1600 MoAAd 0@odpa, about them, and behold, there was a great
émi mpoowmov Tod nediov, Kai idoL Enpa multitude of bones on the face of the plain.
0@odpa. Kai eine mpog pe: Yig avBpormov, They were very dry. Then He said to me, "Son
el (Roeton & OoTéa TadTa; Kal eina- Kopie, of man, can these bones live?" So I answered,
Kupig, o0 éniotaoon tabta. Kol gine mpog "O Lord, You know this." Then He said to me,
pe- [pogrtevoov €mi T& 60T TaDTA, Kol "Prophesy to these bones and say to them, 'O
épeig avtoig Ta dotd ta ENpd, dkovoaTe dry bones, hear the word of the Lord. Thus

Aoyov Kupiou, tade Aéyel KOplog toig 6otéolg  says the Lord to these bones: "Behold, I will
ToUTO1G. 160V €y Qépw €ig LAG TVED X bring the Spirit of life upon you. I will put
(oG, Kol 600w €ig LA vedpa, Kai Gvasw muscles on you and bring flesh upon you. I

€1g LUOG OapKAG, KAl EKTeV® €’ LUAG 6éppa,  will cover you with skin and put my Spirit into

Kal 600w veDPG pHov gig DHAG, Kal (noeoBe, you. Then you shall live and know that I am
Kal yvooeobe, 0T éya eipt Koplog. Kai the Lord."" So I prophesied as He commanded
TIPOEPNTELOX, KaBwG éveteilato pot Koplog. me, and it came to pass while I prophesied
Kal éyéveto gwvn év 1@ éue mpogntedoal, that, behold, there was a shaking, and the

Kal 1000 oelopdg, Kai Tpoonyaye T 00TaQ, bones came together, each one to its joint.
EKQTEPOV TIPOG TNV Gppoviav avtod. Kal So I looked, and behold, muscle and flesh

51
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eidov- Kal 1800 €’ adth vebpa Kai ohpKeg
€QLOVTO, Kol aveéfatvev €’ aOTH OEPHA
Emave, Kai Tvedpa 0Ok v év avtoic. Kai
eine npog pe- TIpogritevoov, &mi 1o mvedpa,
LiE AvOpPWTIOV, TIPOPTTELOOV, Kal €iME TR
nvevpatt Tade Aéyel Koplog Koplog: 'Ex 1@dv
TECOAPWYV TIVELHAT®V €ABE, Kal éppyonoov
€1 TOLG VEKPOULG TOVTOUVG, Kal (noatwoav. Kai
TIPOEPTTEVOQ, KaB’ 6, TL éveteidatd por Kal
elofABev €ig adToLg TO Mvedpa, Kal €(noav,
Kal €0Tnoayv €mi TV Tod&v adT@V, CLVAY®YT)
MoAAT 0podpa. Kai éxaAnoe KOplog mpog
He, Aéyav: Yie avBpamnov, ta éotd tadta,
g oikog TopanA ¢oTiv, adtol Aéyouot. Enpa
YEYOVE T O0TH NHAV, ATTOA®AEV 1| EATIG UGV,
Same@wvnKkapeyv. Alx T1o0To TIPoPHTELOOV, Kal
etne mpog avtovg. Tade Aéyer Kbprog Kvpiog:
'I600 €y dvolym T pvipota DPAV, Kol Gvasm
DHAG €K TOV PVNHATOV VPGV, Kal el0G&m DPOG
eig v yfv 100 ToponA, kai yvwoeobe, 61
€y eipt Kopiog, év 1@ avol&ai pie Toug Té@oug
VUV, TOD Avayayelv HE €K TRV TAP®V TOV
Aaov pov. Kai §dow mvedpa pov €ig PGS, Kal
(Noeobe, xai Ooopat DUGG €Ml TNV YV DPGV,
Kal yvooeabe, 011 éyw Koplog, EAaAnoa, kol
nowmow, Agyel Koprog Kupuog.
‘O AmootoAog
Méya S&BBatov

ATAKONOZX

[Tpooywpev.
ANAT'NQXTHX

[Tpokeipevoy. "Hyog mA. B’. WaApog 9.

AvaomOt, Kopie 6 Oedg pov, bPwbNTo 1

X€lp oov.

grew upon them, and skin covered them over;
but no breath was in them. Then He said to
me, "Prophesy to the wind, prophesy, son

of man, and say to the wind, 'Thus says the
Lord: "Come from the four winds and breathe
upon these dead men; and let them live."" So

I prophesied as He commanded me, and the
Spirit entered into them; and they lived and
stood upon their feet, an exceedingly great
assembly. Again the Lord spoke to me, saying,
"Son of man, these bones are the whole house
of Israel. They say, 'Our bones are dry, our
hope has perished, and we are lost.' Therefore
prophesy and say to them, "Thus says the Lord:
"Behold, I will open your tombs, bring you

up from your graves, and bring you into the
land of Israel. Then you will know that I am
the Lord, when I open your tombs to lead you,
My people, up from their graves. I will put My
Spirit in you, and you will live; and I will place
you in your own land. Then you will know that

I am the Lord, I have spoken, and I will do it,"

"' [sAAs]

says the Lord.

The Epistle

DEACON
Let us be attentive.
READER
Prokeimenon. Mode pl. 2. Psalm 9.
Arise, O Lord my God, let Your hand be
lifted high.
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Ytiy. 'EéopoAoyrigouai oot, Kipie, év 6An
KapdSiQ pov.
ATAKONOZX

Zooia.
ANAT'NQXTHX

[Tpog KopwvBiovg A" "EmotoAfg ITavAov
T0 AVAYVOO Q.
ATAKONOZX

[Ipooywpev.
ANAT'NQEXTHX

1Kop 5:6-8, T'aA. 3:13-14

AdeApol, pikpa Q0PN 6Aov T0 LPAPX
Cupol. 'Exkadapate obv TV mohaidy {Opuny,
tva fte véov @upapa, kabaog éote &lupot.
Kai yap 10 ITaoya quedv Omep U@y €tin
XploT10G OOTE E0PTACOHUEV N €V COUT oA,
unée év oun kakiag Kai movnpiag, AN’ év
adopoig eihikpiveiag Kai aAnBeiag. Xplotog
NHAG €ENyopacev €K TG KATAPAG TOD VOROU
YEVOHEVOG UTIEP IHAV KATAPQ- YEypamTal Yap:
EMKA TAPATOG TG O KpePGpeVog €mt EVAOU.
“Tva elg T €Bvn 1) edAoyia Tod ABpadp yévntan
év Xprot® 'Tnood, tva v énayyeAiav 100

[Tvevpatog AaBapev Six tfig MoTeWG.

IEPEYX
Eiprjvn oot 1@ avayvovrt.
XOPOX
AAANAoUTa. AAANAoVTa. AAANA0DTa.
(WParAeton AAAnAovia tpig. Ot atiyor ebpiokovial €l TO
Liturgy - Variable Parts tii¢ nuépag.)
IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH TOY EYAITEAIOY

"EAapyov év taig kapdiong npdv, gdvBpwmne

Aéomota, TO Ti¢ ofig Beoyvaoiag dknpatov ¢ Kai

Verse: [ will give thanks to You, O Lord,
with my whole heart.

DEACON
Wisdom.

READER
The reading is from Paul's First Letter to
the Corinthians.
DEACON
Let us be attentive.
READER

1 Cor. 1 Cor. 5:6-8; Gal. 3:13-14
Brethren, a little leaven leavens the

whole lump. Cleanse out the old leaven that
you may be a new lump, as you really are
unleavened. For Christ, our paschal lamb, has
been sacrificed. Let us, therefore, celebrate the
festival, not with the old leaven, the leaven of
malice and evil, but with the unleavened bread
of sincerity and truth. Christ redeemed us from
the curse of the law, having become a curse
for us — for it is written, "Cursed be everyone
who hangs on a tree"” — that in Christ Jesus
the blessing of Abraham might come upon the
Gentiles, that we might receive the promise of
the Spirit through faith. rsv

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the

Liturgy - Variable Parts of the day.)

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE HOLY GOSPEL

Shine in our hearts, O Master Who loves mankind,

the pure light of Your divine knowledge, and open the eyes
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10V Ti|¢ Srovoiag AV Sidvor§ov 6eBaAL0VG €ig TV

TGOV EDAYYEAIKGY 0OV KNPLYHATOV Katavonotv. "Evleg

NHIV Kad TOV TAV PHOKOpiov gov EVIoAGY @ofov, tva, TG
OOPKIKOG EMBLHING KATATATACAVTEG, TTVELHATIKIY TIOALITELOV
peTéABwpLev, TAvTa T& TTIPOG EDAPECTNOV TV OV Kol
@POVODVTEG Kal TPATTOVTEG. TV YOp €1 O POTIONOG TV
Yux@dv Kod TV oopdtev Npav, Xploté 6 @eoc, Kai ool

v 80&av dvanépmopev oLV 1@ Gvapyw cou Iatpl Kai 16
navayie Kol ayadd kol (womol®d oov ITvedpatt, viv Kol &el

Kad €ig TOUG ai@dVaG TV alOveV. Apnyv.
To EvayyéAov
Tép Ayie kai Meyihe Zappire

ATAKONOZX

YZooia. 'OpBoi. Akovowpev ToD Gyiov
EvayyeAiov.
IEPEYX

Eipnvn naot.

( Kal 1@ nvebpati oov. )
ATAKONOZX

"Ex 100 kata MatBaiov ayiov EdayyeAiov
TO GVAYVOOLQ.
IEPEYX

[Tpooywpev.

( Ab6éa oo, Kipie, 66éa oot )
ATAKONOZX

Mart k(' 63 - 66

TA énavplov, fTig 0Tl peTa TNV
TIAPAOKELT|V, cuvixOnoav ot dpylepeig Kal
ot ®aproaiot pog [MAGTov Aéyovteg Kopie,
gpvroBnpev 61 £kelvog 6 TAGVOG Elmev £Tt
(QV, peTd TPEIg UEPHC éyeipopatl. KEAELOOV
oV dopaliaBijvon TOV Té@ov Ewg THg Tpitng
NHEPAG, pnmote EABOVTEG ol pabntal avtod
KAEP®O1v adTOV Kal €Mwot T Aad®, RyEpon
Ao TV VEKPAOV: Ko €0Ton 1] o)t TTAGVN
Xelpwv Tfig TpaTNG. €PN adToig 0 [TiAdGToG:

"Exete kKovotwdiav: driayete do@aiioaobe
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of our mind that we may comprehend the proclamations of
Your Gospels. Instill in us also reverence for Your blessed
commandments so that, having trampled down all carnal
desires, we may lead a spiritual life, both thinking and doing
all those things that are pleasing to You. For You, Christ our
God, are the illumination of our souls and bodies, and to You
we offer up glory, together with Your Father, Who is without
beginning, and Your all-holy, good, and life-creating Spirit,

now and forever and to the ages of ages. Amen.

The Gospel
Friday Night
DEACON
Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )
DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.
PRIEST

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

DEACON
Mt. 27:62-66
Next day, that is, after the day of

Preparation, the chief priests and the Pharisees
gathered before Pilate and said, "Sir, we
remember how that impostor said, while

he was still alive, 'After three days I will

rise again.' Therefore order the sepulcher to
be made secure until the third day, lest his
disciples go and steal him away, and tell the
people, 'He has risen from the dead,' and the
last fraud will be worse than the first." Pilate

said to them, "You have a guard of soldiers;
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¢ oidate. o1 8¢ mopevBévteg No@aAicavto
TOV T&QOV c@payioavteg TOV AiBov peTh TG

KOLOTWOLNG.

IEPEYX
Eipnivn oot 1@ edayyeMl{opeve Kal mavTi
6 AQ®.

XOPOXx
A6&a oot, Kopie, 66&a oot.

ATAKONOZX

"EAéNcoV NG, 6 Oedg, KOTH TO HEYQ
&\edg oov, deopeba oov, éndkovoov Kal
EAENOOV.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

"Et1 §edpeba Hniep TV evoeBAV Kai
0pBodo&wv xploTiavdv.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

"Et1 §edpeba briep 10D ApYIEMOKOTOU
NHE®V (tod 6€ivog).

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

"Et1 dedpeba UTiep TV AOEAQPRV TPV TV
lepewv, lepopoviywv, S10KOVOV Kal HOVOX®V
Kol Téong ¢ €v Xplotd Np@dV &deA@OTNTOG.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

"Et1 §edpeba bniep €Aeovg, (wiig,
elpnvng, vyeiag, oWTNPING, EMOKEPEWC,
OLYXWPT|OEWE KAL APETENG TAOV XUAPTIAV TRV
S00AwV T0D Oe0D, MAVTIWV TAV ED0ERROV Kl
0pB0SOEWV XPLIOTIAVAY TAV KATOIKOVVI®V
Kol TapEMONHOOVT®V €V Tf] TOAEL TaTH,
TOV EVvopLT®dV, EmMTPON®V, CUVEPOUNTAV Kai
APlepOTAOV Tfig ayiag ExkAnoiag tavtng.
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go, make it as secure as you can." So they went
and made the sepulcher secure by sealing the

stone and setting a guard. irsv]

PRIEST
Peace be with you.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

DEACON

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Let us pray for pious and Orthodox
Christians.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for our Archbishop (name).

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for our brethren: the
priests, the hieromonks, the hierodeacons, the
monastics, and all our brotherhood in Christ.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for mercy, life, peace,
health, salvation, protection, forgiveness,
and remission of the sins of the servants of
God, all pious Orthodox Christians residing
and visiting in this city: the parishioners, the
members of the parish council, the stewards,
and benefactors of this holy church.
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( Kopie, éAénaov. Kipie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

"Et1 dedpebo \TEp TOV poKapliov Kal
AEPUVIOTWV KTITOpwV TG aylag ExkAnoiag
(A Thg aylag povig) Tadtng Kal LTEP TAVIWV
TGOV TIPOAVATIAVCNHEV®V TIATEPWV Kal AOEAPDV
NHE®V, TV évB&de eD0EPDG KEWPEVOV Kal
amovtoyod 6pBodoswy.

( Kvpie, éAénaov. Kipie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

"ETt §edpeba HTEP TAOV KAPTOPOPOHVTGOV
Kol KOAALEPYOUVTQV €V TG Oyl Kal TaVOENTE
V@ TOUT®, KOTOVT®V, YHAAOVT®OV KAl DTEP
100 TMEPLETTAOTOG AxoD, TOD AMEKOEXOLEVOL TO
mapx 000 Py Kal MTAOVG10V EAEOG.

( Kvpie, éAénaov. Kipie, éAénaov. Kupie,
EAénaov. )

IEPEYX

‘Ot éAenpov Kai eAGvBpwnog Oeog
VTTAPYELG, KAl 0ol TNV 60V AVATIEPTIOHEY, TG
[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ Ayie [Tvedpatt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDVG TOV KiVOV.

(Apnv.)

IEPEYX

[MTAnpoowpev Ty €bviv §énotv UGV 6
Kupiw.

( Kopie, éAénaov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

TV fuépav nioav teAeiav, ayiav,
elpNVIKNV Kal dvapaptntov mapx tod Kupiov
aitnowpeda.

( IMapdayov, Kopie. )
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( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for the blessed and ever-
memorable founders of this holy church, and
for all our fathers and brethren who have fallen
asleep before us, who here have been piously
laid to their rest, as well as the Orthodox
everywhere.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for those who bear fruit and
do good works in this holy and all-venerable
church, for those who labor and those who
sing, and for the people here present who await
Your great and rich mercy.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

PRIEST

For You are a merciful God Who loves
mankind, and to You we offer up glory, to the
Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

PRIEST

Let us complete our morning prayer to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )
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"Ayyelov gipnvng, maoTov 66nyov, LAAKX
TOV PUXAV KAl TOV COPATOV AV TTHpa TOD
Kupiov aitnoopeda.

( IMapdayov, Kopie. )

Zuyyvopnyv Kai &Qeotv 1oV GpapTdv Kai
TOV MANPPEANHATOV HGVY Tapd oD Kupiov
aitnodpeda.

( [Mapdayov, Kopie. )

Ta KaAd Kal oLPEEpPOVTA TAIG YPuYalg
NH®V Kal glpnvny 1@ KOoHe napa tod Kupiov
aitnowpeba.

( apdaayov, Kopie. )

Tov vméAoov xpovov Tig (oG TIHAV
év eipnvn Kal petavoia EKTeAéoat Tapa ToD
Kupiov aitnoopeda.

( IMapdayov, Kopie. )

Xplotiava T TEAN TG (i NHAY,
avaduva, Gvenaioyvvta, eipnvika Kol KaAnv
arnoAoyiav v €mi 100 @ofepod Pripatog tod
Xplotod aitnoopeda.

( apaaoyov, Kopie. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavtov,
vTEPELAOYTEVIIG, EVOOEOL, SeaTIOlVNG TIHAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {wnv HOV
Xplo1® 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

‘Ot Oe0g €Aéovg, oiKTIPHAY, Kal
e avBpamiag Bapyelg, Kal ool v d6&av
avamnepmopev, 1@ IMotpi, kai @ Yid, Kol 1@
Ayio ITvevpaty, viv, kal del, Kai €ig ToLG

aiOVOC TAOV KiOVOV.

(Apnv.)
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For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For You are the God of mercy and
compassion and love for mankind, and to You
we give glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to ages of
ages.

(Amen. )
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IEPEYZ
Eipnivn naot.
( Kai 1@ nvebparti oov. )
Tag ke@aAag PGV 16 Kuplo KAIvopey.
( Zoi, Kupie. )

IEPEYZX (yapnlopivawe)

Kipig, Ayte, 0 év DUNAOIG KATOKGV Ko T TOTEWVY
€Qop@V, Kai T TavIeQope oov dupatt EmPAEN®V Enl
ndcav TNV KTioly, ool EKAivapev TOv adxéva TG Puxng Kal
100 oOpaToC, Kai §e0pefd aov Ayie Ayiwv: EKTEVOV TNV
XEIp& gov TNV dopatov €€ Gylov Katolkntnpiov cov, Kai
€0AOYNOOV TAVTOG UGG Kal €l TL IHAPTOpEY EKOVOIWE T
aKoLOing, MG dyaBog Kol MIAGVOpwNog Bedg GLYXDOPNTOV,

SWPOVHEVOC THTV T EYKOOHIA Kal DTTEPKOC LN AyaB& gov.

IEPEYX

20V Yap €0TL TO €Ae€lv Kal olev HAG, O
Be0G PGV, Kal ool TNV 66&av AVATIEPTIONEY,
16 Iatpi, kal 1@ Yi®, kal 1@ ayiw [Tvevpat,
VOV Kol GEel Kol €i¢ TOUC VG TV ALOVOV.

(Apnv. )
IEPEYX

Zooia.

( EbAdynoov. )

‘O GV edAoynTog, Xplotog 6 Bedg UV,
TIGVTOTE, VOV, Kol Gel, Kal €i¢ TOLG aidVAC TV
alovev. (Aunv. )

IMPOEXTRY i ANAI'NQXEITHX

Ytepenoat Kouplog 6 ®eog v aylav kai
ApOUNTOV ToTV TV e00ERAOV Kai OpB0SOEWV
XPLOTIV®Y oLV TR &yig advtod MeyaAn
"ExkAnoiq, tfj lep& nuav Apylemokornt, [Th

PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )
Let us bow our heads to the Lord.
( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)

O Holy Lord, Who dwell on high and look upon the
humble, and Who with Your all-seeing eye do behold all
creation: to You have we bowed the neck of our soul and
body, and we implore You, O Holy of Holies, stretch forth
Your invisible hand from Your holy dwelling place and bless
us all. And if in any way we have sinned, either willingly or
unwillingly, pardon us, inasmuch as You are good, and You
love mankind, granting us Your good things in this age and
in the age to come.

PRIEST

For Yours it is to show mercy and to save
us, O our God, and to You we give glory, to
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to ages of ages.

(Amen. )

PRIEST
Wisdom.

( Father, bless! )

Blessed are You, Christ our God, always
now and forever and to the ages of ages.
(Amen. )

HIERARCH or READER

The Lord God make firm the holy and pure
faith of the pious Orthodox Christians, together
with the Holy and Great Church of Christ, our
Sacred Archdiocese, [this Sacred Metropolis,]

iepd MntpomoAel ta0Tn] Kai T moAet tavn €ig¢  and this city, to the ages of ages..

aiOVAC alOVOV.

(Apnv.)
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(Amen. )
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IEPEYZ
A6&a oot, Xplote 6 Oeog udV, 66&a oot.

‘O &V 1pag ToLg GvBprIoLg Kol Stax TV
NHETEPAV OWTNPLaV, TO PPIKTH TAON KAl TOV
{®oTo10V oTaAVPOV Kol TNV EKOVC10V TaQTV
oapkl Katade&apevog, Xplatog 0 GAnBivog
Bed¢ UGV, Talg Mpeofeiong TG mavaypAVIOL
Kal TavapH@oL ayiag adtod Mntpog, Suvapel
10D TIpiov Kai (womolod XTavpod, TPooTAoinIg
TOV TIHiV €émovpavinv SUVAPE®Y AOOUATOY,
ikeoioig 1od Tipiov, €véoéov, pognTov,
npodpopov Kal Bantiotod Twdvvou, TdV Gylwv
€v80&mV Kail MaveELENH®V ATMOCTOA®Y, TAV
aylav éveo&mv Kol KaAAAIVIK®V HopTOpQV:

TV 001V Kol Be0Poprv MATEPWV UGV (TOD
Ayiov tod Naod) 1év dylov Kai Sikaiwv
Beonatopwv Twakeip Kal Avvng, Kal TAvVIOV
TV aylav, éAenoo Kal cooat HEG, ®G
ayaB0og Kol @IAGVOpwTOg Kai EAeNUV BedC.

AV g0X®V TOV aAylov TATEP®V UGV,
Kvpie 'Inocod Xpiote 6 Bedg, €Aénoov Kal
0®O0V THAG.

(Apnv.)
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PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.

May He who for us men and for our
salvation voluntarily endured the awful
Passion, the Cross, and Burial, Christ our true
God, through the intercessions of His all-pure
and all-immaculate holy Mother, the power
of the precious and life-giving Cross, the
protection of the honorable, bodiless powers
of heaven, the supplications of the honorable,
glorious prophet and forerunner John the
Baptist, of the holy, glorious, and praiseworthy
apostles, of the holy, glorious, and triumphant
martyrs, of our righteous and God-bearing
fathers, (local patron saint); of the holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna,
and of all the saints, have mercy on us and
save us, for He is good and merciful and loves
mankind.

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us
and save us.

(Amen. )



